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REDAKČNÍ SDĚLENÍ

Vydávajíce s pomocí Boží 1. číslo 
našeho časopisu v novém roce, prosí
me všechny P. T. čtenáře o jejich 
spolupráci. To znamená, aby se sna
žili využít každého čísla k svému du
chovnímu obohacení; nedali se od
strašit ani nesnadnějším obsahem 
článku, sledovali se zájmem, s mod
litbou a oběťmi zápas, jaký se roz- 
poutává o rozšíření dědictví CM; ve 
světě, zvláště slovanském. Naše 
zpravodajství si všímá zvýšenou mě
rou křesťanského východu; vezměte 
při čtení k ruce mapu, a na ní vám 
oživnou dosud neznámé kraje východ
ní zájmem o šíření Kristova králov
ství. Poznáte pod různými obřady a 
jazyky jednu obecnou a svátou Cír
kev Kristovu. Redakce ráda odpoví 
též na dotazy a přání, týkající se ob
sahu článků nebo zpráv. Spolupracuj
te s námi získáváním nových odbě
ratel časopisu, který rád přináší i 
finanční oběti k svému zdokonalení. 
Přes značně zvýšená vydání zůstává

me při dosavadním ročním předplat
ném 40 Kčs. Děkujeme upřímně těm 
odběratelům, kteří sami od sebe po
slali vyšší předplatné v náhradu za 
nedoplatky dlužníků! Prosíme i o dal
ší podporu, zvláště o včasné zaslání 
předplatného, nebo doplatného.

K otázce kalendáře. Po zjištění 
situace pro et contra pokládáme za 
vhodné ponechaťvolnost duchovním 
správám, jak to činí církevní vrch
nost podle staré zásady: suprema lex 
— salus animarum!

Msgre Viktor Mlejnek, Dwight, 
Nebraska, USA. Že sv. Mikuláš na- 
dílí i takové dárky, jako je životní 
šestašedesátka s přídavkem zdrayí a 
spokojenosti, četli jsme po dlouhém 
mlčení v Tvém milém dopise s 
upřímnou radostí a s přáním ještě 
mnohých takových šťastných návštěv 
sv. Mikuláše. Pozdrav Tobě i sl. Al- 
bíně!

*
V USA zemřeli, pokud nám bylo



Apoštolát
sv. Cyrila a Metoděje pod ochranou bl. Panny Marie
ROČNÍK XXXIV. ■ ČÍSLO 1.

Sv. Kliment a sv. Cyril
(K staroslověnskému svátku dne 30. ledna.)
Dr Fr. Grivec.

Veliký rozsah a význam úcty sv. Klimenta v apoštolském díle 
sv. Cyrila a Metoděje, v srdcích jejich bezprostředních žáků a ji
ných Slovanů pochází od sv. Cyrila. Proto jsem do záhlaví této roz
pravy vepsal onen zkrácený nadpis; mohl by také zní ti: Sv. Kli
ment a idea cyrilometodějská.

Dějepisci a slovanští jazykozpytci mnoho už o tom psali, ale ne
využili dosti materiálu, všech pramenů a okolností. Budiž mně tu
díž dovoleno, upozorniti ve spojení s materiálem už známým na 
některé méně známé nebo velmi málo uvážené momenty a myšlen
ky, zvláště na význam nalezení a přenesení ostatků sv. Klimenta.
1. Svatý Kliment Římský.

Svatý Kliment je po apoštolích nejstarší starokřesťanský světec. 
Na řeckém a syrském Východě byla jeho památka už ve II. století 
tak slavná, že neznámí starokřesťanští spisovatelé vydávali své 
spisy pod jeho jménem, aby jim tak dodali větší vážnosti. Spisova
telskou slávu získal Klimentovi jeho list ke Korinťanům nejen pro 
hluboký náboženský obsah a krásnou formu, nýbrž i jako projev 
nejvyšší církevní autority římského biskupa.

Obšírný Klimentův list Korinťanům byl napsán za tím účelem, 
aby byl urovnán nejvyšší církevní mocí římského biskupa nešvár 
a vnitřní rozkol mezi křesťany v Korintě, kde se několik mladých

1 Poznámka redakce ke článku profesora Dra Grivce.
Jsme vděčni odbornému znalci života a díla slovanských apoštolů, univer

sitnímu profesoru Dru Františku Grivcovi v Lublani, že svým klidným, ire- 
nickým rozborem staroslovanských pramenů a vědecké literatury cyrilome
todějské osvětluje bezděčně novým světlem onen základní rys misijního díla 
svátých bratří Cyrila a Metoděje: jejich věrnost a lásku k apoštolskému 
Stolci římskému, a to v souhlase s předními odborníky slovanskými, jakými 
beze sporu jsou bulharský slavista J. Trifonov nebo ruští učenci N. Nikolskij 
a P. Lavrov. Doporučujeme toto pojednání zasloužené pozornosti všem, jimž 
jde o pravdu v otázce cyrilometdějské!
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křesťanů vzepřelo proti starším duchovním. Je v něm spojena pev
ná rozhodnost nejvyšší církevní Hlavy s hlubokou křesťanskou po
korou a zbožností. Svatý Irenej praví, že je to „velmi silný list“, 
starokřesťanský dějepisec Eusebius (4. stol.) jej nazývá „velikým 
a podivuhodným listem“. Starokřesťanští spisovatelé list Klimen- 
tův vysoko cenili, napodobovali jeho sloh i obsah.

Není jisto, je-li to onen Kliment, kterého sv. Pavel jmenuje v lis
tě k Filipským (4, 3) svým spolupracovníkem, jehož jméno je za
psáno v knize života.“ Jisto však je, že Kliment osobně poznal svá
tého Petra a Pavla, s nimi se stýkal a jejich apoštolským duchem 
byl proniknut, jak svědčí jeho list ke Korinťanům a jeho mučed
nická smrt. Byl třetím nástupcem apoštola Petra v Římě - po sv. 
Linu a Anaklétovi. Jako římský biskup-papež vládl přibližně od 
roku 92 do 101. Zemřel mučednickou smrtí mimo Řím.

Do tohoto dějinného rámce vložila křesťanská tradice ve 4. století 
půvabnou legendu o Klimentově vyhnanství do okolí starého měs
ta Chersonu, u nynějšího slavného ruského města Sevastopolu na 
poloostrově Krymu. Tam byl odsouzen k těžké práci v kamenolomu. 
Ve slunečním úpalu trpěli dělníci ve skalách u slaného moře veli
kou žízní. Svatý Kliment prosil v modlitbě Boha o pomoc pro své 
druhy. Po jeho modlitbě vytryskl pramen sladké vody, že trpící 
uhasili žízeň. Tento zázrak a světecký příklad sv. Klimenta tak 
mocně působily, že se obrátilo mnoho pohanů na křesťanskou víru. 
Podráždění pohanští držitelé moci nemohli strpěti, aby zbožný řím
ský biskup ještě ve vyhnanství apoštolsky působil svojí modlitbou 
a příkladem. Uvázali mu těžkou kotvu na krk a utopili ho v Čer
ném moři. Po této události se křesťané modlili na mořském břehu. 
A hle, moře ustoupilo na dálku tří mil, a křesťané našli mramorovou 
rakev v podobě kapličky a v ní tělo mučedníkovo a u něho kotvu, 
s níž byl utopen.

Římané postavili sv. Klimentu už v době prvního křesťanského 
císaře Konstantina (v prvé polovici 4. stol.) veliký a krásný chrám, 
který přes pozdější přestavby ještě dnes si zachoval podobu a krásu 
starokřesťanských chrámů. Z toho soudí dějepisci, že byl sv. Kli
ment skutečně mučedníkem, poněvadž ve 4. století takovým způ
sobem uctívali toliko mučedníky.

O Klimentově vyhnanství a mučednictví na starém Chersonesu 
dějepisci pochybují; domnívají se, že křesťanská tradice zaměnila 
některého místního mučedníka se slavným římským papežem.1

1 Viz o tom knihu F. Dvorníka: Les Légendes de Constantin et de Metho- 
de (1937), str. 190—197.

Je pravda, že jsou podrobnosti o mučednictví sv. Klimenta bá
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snicky a zbožně okrášleny, není však řešena otázka, kolik je v té 
legendě historického jádra.

I kdyby křesťanská tradice nějakého neznámého chersonského 
svátého mučedníka byla zaměnila s římským papežem Klimentem, 
je nám to svědectvím, jak byla proslulá mezi východními křesťany 
památka Klimenta jako památka slavného římského papeže.

Ještě pevnějším důkazem, že východní křesťané v prvních sto-

Vnitřek chrámu sv. Klimenta v Římě.

letích měli v úctě a uznávali prvenství římského papeže, je Kli- 
mentův list ke Korinťanům. Je to první jasně zaznamenané svě
dectví o vykonávání papežova prvenství na Východě. Korinťané 
dobrovolně uznali tuto Klimentovu nejvyšší církevní moc, příka
zům Klimentova listu se podrobili a ještě v pozdějších stoletích jej 
s úctou čítávali při službách Božích souběžně se sv. Písmem.
2. Nalezení ostatků svatého Klimenta.

Na podzim roku 860 vydal se Cyril se svým bratrem Metodějem, 
provázen byzantským diplomatickým poselstvem, na cestu do hlav
ního města Chazarů pod Kavkazem při Kaspickém moři. Na cestě 
se zastavil několik týdnů ve starém řeckém městě Chersqnu na ny
nějším poloostrově Krymu. Cyril jako učený theolog už v Cařihra- 
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dě čítával řecká akta (zápisy ze 4. století) o mučednické smrti svá
tého Klimenta, a poznal východní tradici. V Chersonu ještě po
drobnější konal pátrání o místě Klimentových ostatků.1

1 Vědecká poznámka: V staroslovanském Životopisu Konstantinově (Cyri
lově) čteme, že sám Cyril popsal nalezení ostatků Klimentových. Papežův 
knihovník Anastasius vypravuje, že Cyril o tom napsal tři spisy: 1. Krátký 
dějinný popis (brevis historia); 2. slavnostní řeč (sermo declamatorius); 3. 
hymnus s nápěvem. Hlavni obsah historického spisu Cyrilova se zachoval 
v Italské (římské) legendě o sv. Cyrilovi (Vita cum translatione sti Clemen- 
tis); krátce a přesně jest obsažen v Anastasiově listu (okolo roku 870) bisku
pu Gauderikovi a ještě kratčeji v staroslovanském Cyrilově Životopise. Týž 
Anastasiův list sděluje, co o tom vypravoval metropolita Metrofanes, který 
žil ve vyhnanství v Chersonu. Srovnání s Italskou legendou a s listem Anasta- 
siovým dokazuje, že se Cyrilův historický spis o nalezení sv. Klimenta za
choval v staroslovanském překladu, spojen s Cyrilovou řečí (sermo decla
matorius) pod názvem: Slovo na přeneseme moščem preslavnago Klimenta, 
istorič’skuju imušče besedu. Nejpodrobněji o tom vypravuje J. Trifonov, 
Dve si činěni ja na Konstantina filosofa za moščite na sv. Klimenta Rimskě. 
Spisanie Bulharsk. Akademii ved. Sofia. 1934, str. 159—240.

2 Immensissima odoris suavitate (Ital, legenda). Veliká vůně jako z mno
hého kadidla (Stslov: Cyrilův Životopis).

Ale okolí bylo zpustošeno pohanskými útoky a okolní obyvatelé- 
byli většinou pohané. Kostel sv. Klimenta byl pobořen a rakev 
s Klimentovými ostatky byla zasypána pod rozvalinami v moři. 
Proto se nemohl Cyril nic dověděti od místních obyvatel z okolí. 
Ale svým vypravováním o mučednictví a o zázracích sv. Klimenta 
nadchnul chersonského biskupa, kněze a lid tak, že se k němu při
družili a šli hledat zapomenuté ostatky. Vydali se na moře na loď
kách k poloostrovu ve směru nynějšího Sevastopolú, Cestou se 
modlili, zpívali žalmy a církevní písně. K večeru dorazili na místo 
a začali nadšeně kopati na té hromadě, kde tušili, že jsou ostatky. 
Dlouho kopali. Najednou vykopali žebro, které zazářilo jako hvěz
da, pak vykopali ještě hlavu a jiné údy. Z ostatků zavanulo na ně 
jako vůně hojného kadidla.2 Nakonec vykopali ještě kotvu, s kterou 
byl světec utopen. Tato podrobnost se shoduje s řeckými akty 
4. století. Po šťastném nalezení ostatků zpíval biskup mši svátou, 
potom zvedl schránu s ostatky a nesl ji na hlavě na loď. Za mod
liteb zpěvu přenesli drahocenné ostatky do Chersonu.

Mnozí dějepisci pochybují o křesťanské tradici, že byl sv. Kli
ment Římský umučen v Chersonu. Nikdo však nepochybuje, že 
sv. Cyril, doprovázený Metodějem, u Chersonu našel ostatky slav
ného křesťanského mučedníka; našel je spolu s rakví a kotvou, jak 
připomíná křesťanská tradice, zaznamenaná ve 4. století.

Cyril se pak odebral v doprovodu byzantského poselstva a bratra 
Metoděje do hlavního města chazarského. Vraceje se do Cařihradu, 
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vzal s sebou hlavní,část ostatků, které ho potom provázely na Mo
ravu a do Říma.
3. Svatý Cyril a Metoděj - ctitelé svátého Klimenta.

Cyril uctíval sv. Klimenta a odporoučel se jeho přímluvě ještě 
před nalezením jeho ostatků. V staroslovanském Cyrilově životo
pisu čteme: „Když slyšel, že svátý Kliment dosavad leží v moři,

Na hoře Svatoklimentské u Osvětiman.

pomodlil se a řekl: Důvěřuji v Boha a mám naději ve sv. Klimenta, 
že jej najdu a vynesu z moře.“ Šťastné nalezení ostatků pak ještě 
více roznítilo jeho zbožnou důvěru k sv. Klimentu. Když nesl ostat
ky do Cařihradu - do nového Říma - zalétávaly už jeho myšlenky 
tam na západ - do starého Říma. Při odchodu na Moravu vzal s se
bou ostatky sv. Klimenta v úmyslu, že je zanese do Říma. Tuto 
myšlenku první jasněji pověděl ruský slavista N. Nikolskij ve zprá
vách (Izvěstijích) sovětské Akademie věd v Leningradě roku 1928 
(str. 415—416). Tutéž myšlenku opakuje i veliký ruský slavista P. 
Lavrov. Obraceli tudíž svati bratří už při odchodu z Cařihradu své 
myšlenky i kroky k Římu.

Jestliže měl Cyril už před nalezením ostatků sv. Klimenta zvlášt
5



ní důvěru k tomuto světci, ještě s větší důvěrou se mu odporoučel 
při svém těžkém a odvážném podniku slovanského misionování. 
Z toho následuje, že je také myšlenka a uskutečnění slovanské mi
sie, založení křesťanské slovanské osvěty a slovanské liturgie by
tostně spiata s nalezením a zvláště s přenesením Klimentových. 
ostatků do Říma, tudíž i s uctívánim slavného římského papeže. 
Vše to je bytostně spojeno s myšlenkou křesťanské a lidské uni
versálnosti, křesťanského a lidského bratrství a obecné křesťanské 
jednoty; tedy vše, co znamená idea cyrilometodějská.

Slavisté a dějepisci velmi málo uvážili dvě mimořádné významné 
věty Hadriánova listu slovanským knížatům z roku 869: „(Cyril a 
Metoděj) přišli k nám, přinášejíce ostatky svátého Klimenta ... 
Rozhodli jsme se Metoděje poslati do vašich zemí, aby vás učil, tlu
moče Písmo svaté do vašeho jazyka, jak začal filosof Konstantin 
(Cyril) s Boží milostí a za přímluvy sv. Klimenta.“ Papež Hadrián II. 
zdůrazňuje tedy v listě slovanským knížatům mimořádný význam 
úcty sv. Klimenta pro slovanskou misii a pro založení slovanské 
křesťanské kultury; ustavení slovanského spisovného jazyka a bo-. 
hoslužby připisuje sám papež přímo „přímluvě svátého Klimenta“. 
Odkud to papež věděl? To řekli papeži Hadriánovi II. sami svati 
bratří Cyril a Metoděj. To zvláště dobře věděl papežův knihovník 
Anastasius, průvodce a tlumočník sv. Cyrila a Metoděje v Římě,, 
který pro svou znalost řeckého jazyka byl prostředníkem mezi Cy
rilem a papežem. Je dokázáno, že onen Hadriánův list formuloval. 
a diktoval Anastasius. Jsou tudíž myšlenky o významu sv. Klimenta 
v papežově listu dobře promyšlené, vzaté z prvého pramene a proto 
mimořádně důležité. Cyrilova úcta a přenesení ostatků sv. Kli
menta byly zároveň jako bystrý diplomatický tah k získání řím
ských sympatií. Tu již platí myšlenka sv. Pavla: Zbožnost je uži
tečná ke všemu, majíc zaslíbení života nynějšího i budoucího.“ 
(I. Tím. 4, 8.)

Staroslovanské Životopisy sv. Cyrila a Metoděje vypravují, že 
se Cyril při svém rozmýšlení nad vytvořením a formulováním sta
roslovanského písma mnoho modlil: „ . . . oddal se podle dřívějšího 
obyčeje modlitbě i s jinými pomocníky.“ Papežův list toto vypra
vování o Cyrilově modlitbě doplňuje, že se Cyril v té modlitbě 
zvláště odporoučel sv. Klimentu.

Než máme ještě i jiný, velmi účinný a osobní důkaz spojení mezi 
slovanskou misií a sv. Klimentem. Nejslavnější Cyrilův a Metodě
jův žák byl Kliment Bulharský, rodem makedonský (nebo bulhar
ský), Slovan. Jeho obšírný řecký životopis vypravuje, že se při
držuje k Metodějovi ještě před odchodem na Moravu. Ale tehdy 
byl Metoděj mnichem na Olympu a potom v klášteře Polychronu 
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u Cařihradu. Je tudíž pravděpodobno, že byl i Kliment mnichem 
(nebo aspoň v noviciátě) a že se přidružil k Metodějovi v klášteře. 
N. Tunickij, nejlepší znalec života i spisů Klimenta Bulharského, 
tvrdí, že Kliment je klášterní jméno a že v tom jméně zaznívá 
ozvěna historie slavného nalezení ostatků sv. Klimenta a jejich 
přenesení do Říma. Na počest tohoto sv. Klimenta byl tím jménem 
pojmenován při klášterních slibech nejmilejší žák Metodějův. Do
stal tedy toto jméno po nalezení ostatků sv. Klimenta. Tak píše 
ruský slavista.1

1 N. Tunickij, Sv. Kliment, 1913, str. 118.

Kliment Bulharský, známý průvodce a spolupracovník sv. Cy
rila a Metoděje od Cařihradu k Tatrám až do Říma, je tedy osobní 
důkaz, jak uctívali svati bratří sv. Klimenta Římského, a jak je 
tato úcta spojena se slovanskou misií. Mezi oněmi pomocníky, kteří 
se spolu se sv. Cyrilem a Metodějem modlili za Boží pomoc při 
zakládání slovanské křesťanské osvěty, byl nepochybně také Kli
ment Bulharský. Neboť nikdo nepochybuje, že se Kliment přidru
žil k sv. Cyrilu a Metodějovi jako pomocník už v Cařihradě.

Rozumí se samo sebou, že Kliment Bulharský byl velikým cti
telem svého patrona. Mezi jeho spisy nacházíme krásnou řeč ke cti 
sv. Klimenta Římského. V ní oslavuje sv. Klimenta jako „nástupce 
nejvyššího apoštola Petra v městě Římě“. Ve spojení se sv. pape
žem Klimentem často opakuje, že je sv. Petr veliký a nejvyšší 
apoštol. Tak tedy ovlivňovaly ostatky sv. Klimenta Cyrilovy žáky, 
že si jasněji uvědomovali Petrovo a papežovo prvenství.

(Dokončení příště.)

K světové oktávě modliteb za sjednocení křesťanů: 
18.-25. ledna
Ivan Marianov.

Od 18. do 25. ledna, čili od svátku Stolice svátého Petra do svátku 
Obrácení svátého Pavla, se šíří po světě už 38. rok křížové tažení 
modliteb za sjednocení všech křesťanů v jediné svaté, katolické a 
apoštolské Církvi Kristově. Jeho počátky z roku 1908 jsou spjaté 
se jménem anglikánského duchovního z Ameriky, Pavla Jakuba 
Františka Wattsona (1863-1940), zakladatele „Společnosti smíření“, 
jenž roku 1909 i se svou malou řeholní společností našel cestu do 
lůna katolické Církve - bezpochyby za pomoci této oktávy mod
liteb.

Nynější svátý Otec sám sloužívá v této oktávě modliteb jednu 
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mši svátou na její úmysly. Kardinál Tisserant, sekretář Posvátné 
kongregace pro východní církev, už napřed, na svátek mučedníka 
svaté jednoty, sv. Josafata (14. listopadu), rozesílal minulá léta 
svým podřízeným církevním hodnostářům okružník, vyzývající 
k horlivé účasti na této oktávě, anebo aspoň promluvil o ní do va
tikánského rozhlasu, když pro válečnou vichřici nebylo spojení Va
tikánu se světem dosti schůdné. V poselství roku 1942 zdůraznil, že 
„v přítomných bolestech, do nichž jest uvržen svět strašným zápa
sem, stává se vždy očividnějším, že příkaz křesťanské lásky a jed
noty se shoduje také s nej vznešenějšími a nejhlubšími tužbami 
lidského srdce“. A to potvrzují i nynější usilovné snahy o světový 
mír.

Nejen dějezpytné úvahy, nýbrž i současné zkušenosti dokazují 
stále jasněji, že roztržky a sváry jsou dílem lidským, avšak smíření 
a jednota jsou především dílem Božím. A to je nový podnět, aby
chom tuto oktávu prožívali s tím větší horlivostí, protože tato oktá
va je výzvou pro všechny naše odloučené bratry, aby se vrátili ke 
svaté, katolické a apoštolské jednotě Církve.

Na 200 milionů protestantů různých odstínů a sekt, na 170 mi
lionů východních křesťanů různých národnostních skupin dosud 
bloudí mimo pravou Kristova Církev. Avšak jest velmi útěšné, že 
si mnozí z nich uvědomují nesprávnost svého postavení a hledají 
pravou cestu a - modlí se. I okolnost, že se mezi nimi ujímá tato 
oktáva modliteb za svátou jednotu, je toho náznakem. „Všude,“ 
psal v posledních letech lyonský kartuzián P. Couturier, horlivý 
apoštol všekřesťanské modlitby,1 „všude jsme svědky pozvolného 
dozrávání duchů; v duších se vzmáhá sklon a touha usilovat o vidi
telnou jednotu, jakou chce Pán“.

1 V brožuře: Universelle priěre des chrétiens pour l’unité chrétienne

Tolik duší, bloudících jako ovce z podobenství Páně mimo jediný 
ovčinec a toužících po „jednom Pastýři“ a po „dobrém Pastýři“ - 
tolik duší se utíká v těchto dnech k modlitbě, tomuto zázračnému 
křesťanskému všeléku. Leží jako zraněné a zkrvavené na cestě do 
Jericha, protože byly upustily Jerusalem pravé Církve.

Pro nás, kteří se bez vlastní zásluhy nacházíme v jediné pravé 
Církvi Ježíšově, postavené na Skále-Petrovi, pro nás je to přede
vším upozorněním a výstrahou, abychom lehkomyslným a hříšným 
životem neztratili to, co jiní v bolestech hledají a po čem touží, 
nýbrž abychom naopak kráčeli věrně a s láskou „za Pastýřem a 
biskupem svých duší“, Ježíšem Kristem, jehož zástupcem na zemi 
(nikoliv nástupcem!) jest svátý Petr, věčně žijící ve svých nástup
cích!
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Ale je to pro nás dále i ukazatelem směru naší křesťanské lásky. 
Křesťanská láska se musí osvědčiti i na tomto poli. Jde o hodnoty 
věčného života, o Cestu, Pravdu a Život pro naše bližní. Jde tu 
o rozšíření Kristova království na tomto světě. Jde o vůli Boží! Ne 
nadarmo prosil Pán v poslední večer svého pozemského života ve 
své velekněžské modlitbě: Otče, prosím „i za ty, kteří skrze slovo 
jejich uvěří ve mne, aby všichni jedno byli, jako ty, Otče, ve mně 
a já v tobě, aby i oni v nás jedno byli, by svět uvěřil, že jsi ty 
mne poslal.“2

2 Jan 17, 20—21.
3 Sv. Basil, List 156, k Evagriovi, Migne PG 32, sloupec 613.

„Byli bychom zajisté nej nesmyslnějšími ze všech lidí kdyby
chom se radovali z roztržek a rozdělení církví a spojení členů těla 
Kristova nepovažovali za dobro největší!“3

Proto když jdete z Jericha do Kristova Jerusalema - a každý 
z nás má své Jericho, položené v nízkých proláklinách zraněné ane
bo zkažené přirozenosti, z něhož třeba denně vystupovati na svátou 
horu Církve Kristovy, k výšinám života podle katolické víry - když 
tedy vystupujete do Jerusalema a cestou uvidíte padlého a zraně
ného bližního: neopomiňte za příkladem milosrdného Samaritána 
vliti na jeho rány víno očistné pravdy a olej hojivé lásky a podati 
mu pomocnou ruku! A když vás dělí od něho propast široká a hlu
boká, když vaše ruce k němu nedosáhnou: sepněte je k modlitbě! 
Modlitba má přislíbení pomoci Hospodinovy! A rámě Hospodinovo 
dosud není ukrácené!

Miliony našich bližních leží oslabené na cestě z Jericha do Kris
tova Jerusalema - katolické Církve. Lidská a ďábelská zloba vy
ryla za staletí mezi nimi a námi propasti, které se zdají nepřekro- 
čitelnými. Naše pomocná ruka je všechny ještě dnes nemůže pře- 
klenouti. Je proto doba spínání rukou. Je doba modlitby! Je svě
tová oktáva modliteb za sjednocení křesťanů!

K 800. výročí Moskvy
Vojtěch Tkadlčík.

V srdci široširé ruské země leží „svátá b,ělokamenná matička 
Moskva“, jak ji staří Rusové nazývali. Rozkládá se na obou březích 
řeky Moskvy, vlévající se po mnoha oklikách do Oky a odtud do 
mohutného toku Volhy. Již od dávných dob křižovaly se tu důle
žité obchodní cesty a tak již v daleké minulosti bylo místo nyněj
šího hlavního města SSSR obydleno, jak dokazují také archeolo
gické výzkumy. Také sám název „Moskva“ ukazuje na obydlení 
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předslovanská. Avšak teprve roku 1147 vstoupila Moskva do dějin. 
Tehdy se sešel v Moskvě suzdalský kníže Jurij (Jiří) Vladimirovič 
Dolgorukij se Svjatoslavem Olegovičem, knížetem černigovským, a 
s jinými svými spojenci, kteří mu pomáhali v boji proti velkokní- 
žeti ízjaslavu Mstislaviči. Při té příležitosti po prvé se zmiňuje rus
ký letopis o Moskvě a tímto rokem vlastně začíná Moskva pro ruské 
dějiny existovat. Proto se chystají letos veliké oslavy tohoto výročí 
a také my rádi se připojujeme aspoň v duchu k těmto slavnostem, 
neboť víme, že tím, čím je pro každého Čecha „zlatá matička Pra
ha“, tím je i pro každého vlastenecky smýšlejícího Rusa „běloka- 
menná matička Moskva“.

V polovině XII. století byla Moskva jen docela malou dřevěnou 
pevnůstkou na jižní hranici knížectví suzdalského, která chránila 
zemi proti útokům z jihu, od Rjazaně a Cernigova. Vypravuje se, 
že suzdalský kníže Jurij Vladimirovič Dolgorukij poručil svému 
bojaru Štěpánu Ivanoviči Kučkovi za trest pro jeho neposlušnost 
vystavěti dřevěný hrad nad řekou Moskvou na Borovickém chlu
mu, kde nyní stojí moskevský Kreml. Tak prý vznikla Moskva. 
Koncem XII. století byl již zmíněný hrad sídlem knížecím, neboť 
se tam usadil kníže Michail Jaroslavič Chrabrý, bratr Alexandra 
Něvského. Tehdy bylo to ještě neveliké městečko, opevněné dře
věnými hradbami. Roku 1237 stihla Moskvu strašná pohroma. Ta
tarský chán Batyj vtrhl na Rus, porazil velkoknížecí vojska u Ko- 
lomny a pronásledoval mladého syna velkoknížecího Vladimíra 
Jurjeviče až k Moskvě, kam se Vladimír utekl se zbytky ruských 
vojsk. Chán se brzy s Moskvou vypořádal, zapálil město, zabil jeho 
•bhájce vojvodu Filipa Njaňku, mladého knížete Vladimíra zajal 
a vláčil jej s sebou na svých dalších výpravách.

Avšak Moskva zase povstala ze svého ponížení, zvláště zásluhou 
knížete Danila Alexandroviče (zemřel 1303), nejmladšího syna Ale
xandra Něvského. Ten ji učinil hlavním městem samostatného kní
žectví moskevského, a jeho syn Ivan I. Daniilovič Kalita vydobyl 
pra ni velkoknížecí trůn (1328—1340). Moskva tu čestně obstála 
vojensky, zvláště proti útokům knížat tverských, kteří chtěli pro 
sebe uchvátit hodnost velkoknížecí. Tehdy byla již tak silnou pev
ností, že kníže Michail Jaroslavič Tverský marně se pokoušel, aby 
ji dobyl. Nadělal sice mnoho zla městu, ale musel s nepořízenou 
odtáhnout... Že Moskva v boji o prvenství zvítězila, o to nema
lou zásluhu si získal metropolita kyjevský a celé Rusi, Petr, který 
již r. 1325 přenesl své sídlo z Vladimíru nad Kljazmou do Moskvy. 
Svou církevní autoritou i svatostí svého života dal metropolita Petr 
sjednocujícím snahám moskevských knížat také oporu nábožen
skou, a to bylo v tehdejší době rozhodující. Proto je právem nazý
10



ván jedním ze zakladatelů moskevského státu. Jeho příkladu ná
sledovali také jeho nástupci na metropolitním stolci, zvláště metro
polita Aleksij (1354—1378) a Jonáš (1448—1461), kteří spolu s Pe
trem tvoří trojhvězdí nejslavnějších metropolitů moskevských a

Moskva. - Pohled na Kreml od Velkého kamenného mostu.

kteří jsou ctěni jako přední světci ruské církve. Jejich společný svá
tek 5. října je jakýmsi protějškem svátku „tří svátých biskupů“ 
východních, sv. Basila Vel., sv. Řehoře Naz. a sv. Jana Zlatoústého 
30. ledna, velmi uctívaných na Rusi. K „třem svátým biskupům 
moskevským“ bývá přidáván a společně také uctíván jako čtvrtý
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metropolita Filip (1566—1569), hrdinný trpitel z dob Ivana Hroz
ného. Kromě toho vynikli na metropolitním stolci moskevském ta
ké metropolité Feognost (1328—1353), Kiprian (1380—1382) a Fotij 
(1410—1431). Tito duchovní velikáni znamenali pro sjednocení rus
kých zemí okolo Moskvy a vytvoření myšlenky křesťanského státu 
ruského, jakožto útvaru nábožensko-politického, možná více než ob
rovská moc a pohádkové bohatství moskevských velkoknížat a poz
ději carů. Je nesporné, že ruská církev neobyčejně posílila mocen
ské postavení Moskvy, ale, bohužel, sama se časem dostala do ne
důstojného područí světské moci (cesaropapismus) a tam začal její 
vnitřní úpadek. Vlastní hlavou ruské církve se stal vlastně car, 
který jen málokdy měl pravé pochopení pro duchovní blaho církve. 
Nejlépe je to vidět již z toho, že pouze jediný z panovníků moskev
ských, a to ještě v době, kdy Moskva byla jen bezvýznamným úděl- 
ným knížectvím, dosáhl také církevní úcty jako světec. Byl to jeden 
z prvních knížat moskevských, zmíněný již Daniil Alexandrovič 
(zemřel 4. března 1303), ctěný jako zakladatel kláštera. Ostatní 
moskevští panovníci byli většinou vzdáleni pravého církevního du
cha a nejednou i církev pronásledovali nebo utlačovali.

Postupem staletí bylo Moskvě snášet mnoho těžkých zkoušek a 
pohrom. Roku 1353 zuřil tam strašný mor, kterému podlehl také 
velkokníže Simeon Ivanovič Hrdý (1340—1353), jeho dva synové 
a jeho bratr Andrej a též zmíněný metropolita Feognost. Deset let 
poté roku 1363 náhle přepadl Moskvu Olgerd Litevský. Velkokníže 
Dimitrij III. Ivanovič Donský (1366—1389) nebyl připraven na 
obranu a proto se odhodlal k nej kraj něj Šímu prostředku. Zapálil 
moskevská předměstí a uzavřel se s knížetem Vladimírem Andre- 
jevičem, s metropolitou Aleksijem a s bojary v novém tehdy Krem
lu. Olgerd marně se pokoušel dobýti Kremlu a po třídenním oblé
hání odtáhl, ale hrozně zpustošil celé okolí, mnoho lidí odvedl do 
zajetí a odehnal veliké množství skotu. Po jeho odchodu velkokníže 
Dimitrij ještě více opevnil Kreml a nahradil dřevěné hradby ka
mennými (roku 1367).

Vážnost moskevských velkoknížat nemálo vzrostla, když se jim 
podařilo poraziti do té doby nepřemožitelné Tatary. To se stalo ro
ku 1380 ve slavné bitvě na Kulikově poli při ústí řeky Neprjadvy 
do Donu. Od té doby se upíraly zraky ruského lidu k moskevským 
velkoknížatům jako k ochráncům celé Rusi před nepřáteli. Kuli- 
kovská bitva měla však později smutnou dohru, která těžce postihla 
právě Moskvu. Zatím co velkokníže Dimitrij sbíral vojsko, tatarský 
chán Tochtamyš využil jeho nepřítomnosti a roku 1386 náhle při
trhl k Moskvě. Město se statečně bránilo pod vedením litevského 
knížete Osteje. Když se chán přesvědčil, že města násilím nedo
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bude, uchýlil se ke lsti. Pomocí nižegorodských knížat Vasilije a 
Semjona, jejichž sestra byla manželkou velkoknížete, pohnul chán 
obhájce Moskvy, aby s nim učinili mír, a jako výkupné aby přinesli 
menší dary. Když zástupci města v čele s knížetem Ostejem vyšli

Moskva. - Náměstí Sovětů.

z opevnění, Tataři je vlákali do svého tábora, tam je povraždili a 
v nestřeženém okamžiku se vloudili do Kremlu, kde začali řádit. 
Obyvatele města zčásti pobili, zčásti odvlekli do zajetí, vyloupili 
kostely a knížecí pokladnu a zpustošili město. Proto byly později 
hradby ještě více zpevněny, takže roku 1408 chán Edigej marně se 
pokoušel jich dobýti.
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V následujícím smutném období sporů o moskevský trůn mezi 
velkoknížetem Vasilijem II., Vasiljevičem Temným (1425—1462) a 
jeho strýcem Jurijem Dimitrijevičem Zvenigorodským a jeho syny 
Moskva padla roku 1434 do rukou Jurijových a roku 1446 byla ob
sazena jeho synem Dimitrijem Jurjevičem Šemjakou. Roku 1451 
přitáhli opět Tataři, ale města nedobyli.

Nový roznfech Moskvy nastal za Ivana III. Vasiljeviče (1462 až 
1505). Tento panovník zbavil svou zemi posledních zbytků závislosti 
na Tatarech a začal výbojný postup jak proti Tatarům, tak i proti 
Litvě a Livonskému řádu. Dokončil sjednocení ruských údělných 
knížectví pod svou svrchovaností a dal se nazývati „velikým gosu- 
darem celé Rusi“, někdy i carem. Navázal diplomatické styky s cí
sařským dvorem^římsko-německým, s Dánskem, Uhrami, Benát
kami, Tureckem a tím upevnil mezinárodní postavení moskevské
ho státu. Po dobytu Cařihradu Turky roku 1453 pokládali se ruští 
panovníci dědici a nástupci byzantských císařů. Ivan III. dal výraz 
tomuto smýšlení tím, že si vzal za ženu řeckou'princeznu Zoe (So
fii) Paleologovnu, neteř posledního byzantského císaře, a přisvojil 
si byzantský erb. Když mu západní císař nabízel královský titul, 
odmítl jej, protože nechtěl od nikoho přijímat vládu „nad svou ze
mí“. Tento neobyčejný mocenský vzestup se projevil i ve vývoji 
hlavního města.

Moskva jakožto středisko státního, národního i náboženského ži
vota ruského začala se budovat s nádherou a velkolepostí, jaká od
povídala jejímu významu. V té době začaly se stavět kamenné a 
cihlové paláce místo dřevěných. Metropolita Jonáš již roku 1450 si 
postavil kamenný palác. Bohatý kupec Tarakan si vystavěl r. 1471 
cihlové paláce u Frolovské brány a r. 1473 metropolita Gerontij 
postavil u svého dvora bránu z pálených cihel a r. 1477 zbudoval 
palác z cihel na čtyřech kamenných sklepeních. Sofie Paleologovna, 
která vyrostla v Itálii, přemluvila svého muže Ivana III., aby povo
lal z Itálie stavitele a umělce, kteří bý důstojně okrášlili Moskvu. 
Prvním z italských mistrů, který se uvolil jiti na Rus, byl Aristotel 
Fioraventi, který rozebral starý chrám Nanebevzetí Panny Marie 
(Uspenskij sobor) a postavil nový v letech 1475—1479. Další mistři, 
kteří přicházeli z Itálie, stavěli střílné věže, hradební zdi, „hrano- 
vitý palác“ v Kremlu (roku 1491) a jiný kamenný palác v Kremlu, 
který byl dokončen až po smrti Ivana III. roku 1508, a znova pře
stavěn také Archangelský chrám (sobor). Budovatelská činnost 
Ivana III. úplně změnila tvářnost Kremlu. Kreml byl obehnán dvo
jími, na některých místech až trojími hradbami se střílnami, vě
žemi, zvedacími mosty a spouštěcími mřížemi v branách, byl ozdo
ben nádhernými chrámy, na nichž se skvěly zlaté kupole, a skvost
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ným palácem velkoknížecím a tak se stal moskevský Kreml pýchou 
veliké Rusi a důstojným ztělesněním její moci a slávy.

(Dokončení příště.)

Jakou řečí mluvili sv. Cyril a Metoděj ?
Fr. Jemelka.

Snad se bude zdát leckomu ze čtenářů tato otázka zbytečnou. Jak 
ntohli slovanští apoštolé slovanským našim předkům jinak mluvit, 
než slovansky? A přece není tato otázka tak jednoduchá a byla ode
dávná předmětem bádání jazykozpytců, kteří srovnávali řeči jed
notlivých slovanských národů mezi sebou, studovali starobylé pa
mátky slovanského písemnictví a třídili pak slovanské jazyky po
dle jejich příbuznosti do dvou nebo tří skupin.

■ Byl to náš patriarcha slavistiky Josef Dobrovský (1753—1829), 
který srovnáváním slovanských jazyků zjistil řadu společných a 
odlišných znaků, jako jsou na příklad předpony podstatných jmen: 
raz-um nebo roz-um, nebo podobné předpony u sloves: iz-dati nebo 
vy-dati; dále vkládání hlásky 1 do některých slov: zemlja, posta- 
vljen, a jinde zase vypouštění tohoto písmene z týchž slov: země, 
postaven atd.

Na základě těchto jazykozpytných zjištění rozdělil Dobrovský 
slovanské řeči ve dvě skupiny (dichotomie): a) Slovanů východních 
a jižních, b) Slovanů západních a severních. Autorita Dobrovského 
získala tomuto třídění (dichotomii) slovanských jazyků přívržence 
v učeném světě, jako byli náš V. F. Durych (1735—1802), Slovinec 
Bartoloměj Kopitar (1750—1844) a Pavel Josef Šafařík (1795 až 
1861). Přesto se však názor Dobrovského neudržel, poněvadž jeho 
volba rozeznávajících znaků nebyla dosti výstižná a jeho klasifi
kace nezabírala všech slovanských jazyků (na příklad bulharštiny, 
ukrajinštiny, polabštiny a j.).

S přirozenějším roztříděním slovanských jazyků vystoupil r. 1820 
ruský filolog Alexander Vostokov (1781—1864); vzal za jeho zá
klad územní rozložení Slovanstva a rozdělil je jazykově ve tři sku
piny: 1. východní (velkoruština, ukrajinština s nářečími podkar
patskými, běloruština); 2. jižní (staroslověnština, bulharština, srbo- 
chorvatština a slovinština); 3. západní (jazyk česko-slovenský, lu- 
žicko-srbský, polabský a polský s kašubštinou).

Když klasifikaci Vostokovovu (trichotomii) podepřel největší sla- 
vista předválečné doby, Vatroslav Jagič (1838—1823)' a doklady 
archeologickými ji odůvodnil Lubomír Niederle ve svých „Staro
žitnostech slovanských“ (Praha, 1902), nabyla v jazykovědě slo
vanské obecného užívání a platnosti.
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Kam tedy vřadíme podle tohoto trojdílného roztřídění jazyk, 
kterým hlásali našim předkům Kristovo evangelium sv. Cyril a 
Metoděj? Přišli sice s území byzantské (řecké) říše, ale na jejich 
rodnou Soluň dorážely mohutné vlny balkánských Slovanů, ze 
svého domova si přinášeli s sebou dokonalou znalost slovanské 
řeči, jak to výslovně řekl sám císař Michal k oběma sv. bratřím, 
když je chtěl získat pro misii velkomoravskou: „Va bo jesta So- 
lunjanina, da Solunjane v’si čisto slovjen’sky besjedujont.“ (Život 
Metodějův, hl. 5.) Cesta je vedla bulharským a pannonským úze
mím, kde se později také zdrželi u knížete Kocela.

Nesporně tedy patřila řeč slovanských apoštolů do skupiny jiho- 
slovanské. Ale o bližší její umístění se vedly dlouhé a tuhé boje 
vědecké. Velicí slovinští jazykozpytci, přítel Dobrovského, Barto
loměj Kopitar a František Miklošič (1813—1891) a také náš P. J. 
Šafařík hájili tak zvanou theorii pannonskou, která kladla původ 
jazyka cyrilometodějského (staroslověnského) do západní Pannonie 
(západních Uher) a proto také ve svých německých spisech roze
znávali „staroslovinštinu“ od „novoslovinštiny“.

Pravý význam staroslověnštině, jako staroslovanskému jazyku 
našich svátých věrověstů vrátil geniální Slovinec Vatroslav Jagič, 
který vědecky zjistil jihomákedonský původ jazyka našich slovan
ských apoštolů. Mluví pro to mnohé a pádné důvody: Nejbližším 
důvodem jsou ovšem uvedená už slova císaře Michala, která za
znamenal věrohodný životopisec svátého Metoděje: „Neboť vy oba 
jste Soluňany, a Soluňané všichni čisto slověnsky hovoří (besedu
jí).“ Mluvili tedy svati bratří jazykem Slovanů z okolí Soluně.

Slovenská jazykověda se však nespokojovala jen tímto důkazem 
historickým, nýbrž hledala doklady ze svého oboru. Srovnávala 
řeč staroslověnských písemných památek cyrilometodějských s ja
zykem, jakým se mluví v jižní a západní Makedonii dodnes. Našla 
tu leckteré příbuznosti. Místo učeného výkladu o shodách hlásko- 
slovných mezi staroslověnštinou' a jihobulharštinou uvedeme pří
klad: Česká slova: svíce, meze, noc znějí odlišně ve slovinštině: 
svěča, meja, noč, kdežto ve staroslověnštině a bulharštině mají 
stejné znění: svěšta, mežda, nošť.

Učená kritika nové slovanské abecedy, sestavené sv. Cyrilem 
(hlaholštiny) s obdivem uznává, jak dovedl sv. Cyril plně vystih
nout jemné zvuky slovanské řeči 38 písmeny hlaholské azbuky, 
když tu šlo o hlásky, kterých ani bohatá a kulturně vyvinutá řeč
tina neznala. A přece na druhé straně má hlaholská abeceda jediný 
znak pro dva naše znaky: „ě“ a ,,ja“. Jak si to vysvětlit? Přizná- 
me-li jazykovou dokonalost abecedy, vytvořené Cyrilem, musí
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me připustit, že obě ony hlásky zněly stejně.1 A to také zjistil ještě 
v dnešních nářečích jihomakedonských, sousedících se Soluní, ja- 
zykozpytec Vatroslav Oblak ve svých „Makedonských studiích“. 
(Vídeň, Zprávy Akademie věd, 1896.)

1 Neodborné vysvětlení jakési zvukové dvojakosti nacházíme v různé ha
nácké výslovnosti psmene „i“ po měkké souhlásce „ř“. Napíšu: „tři“ lidé 
stejně jako „tři“ domy, ale po každé zní hláska „i“ jinak. V prvé výslovnosti 
zní měkce, v druhé jako zvláštní „ó“, jehož zvuk je znakem písmene nepo- 
stižitelný a také jen Hanákovi vyslovitelný. Lidská mluva není uschlou kvě
tinou do herbáře, nýbrž žije organicky spiata s duší lidu a vytváří si také 
svoji zvláštní výslovnost, jejíž odstíny bývají velmi jemné. Známé hanácké: 
přišel a přesil! Nebo jen cvičené ucho' pozná hned na první posleeh podle 
zvláštní výslovnosti hlásky „e“, že to mluví venkovan z našeho Konická.

Ve staroslověnštině cyrilometodějských písemných památek se 
zachovaly jako starobylý znak řeči tak zvané nosovky, které už vy
mizely skoro ze všech slovenských.jazyků (kromě polštiny a ně
kterých nářečí). A tu také této stránce věnoval slovanský jazyko- 
zpyt pečlivou pozornost a našel až dodnes stopy staroslověnských 
nosovek v nářečích jihozápadní Makedonie.

Můžeme tedy dnes už klidně přijat odpověď, vědecky dostatečně 
zdůvodněnou, že slovanští apoštolé sv. Cyril a Metoděj položili za 
základ nově tvořeného spisovného a kulturního jazyka našich před
ků řeč svého rodného okolí soluňského, jazyk jihomakedonský, kte
rý posvětili za jazyk bohoslužebný a tak jej učinili pojítkem po- 
křesťaněných národů slovanských.

Strýc Martin
Ant.Šuránek.
(Kukátko, k němuž redakce připisuje novoroční časové motto:)

„Ukázala se milost Boha, Spasitele našeho, všem lidem, 
vyučujíc nás, abychom... střízlivě a spravedlivě a zbožně 
žili na tomto světě.“ (Tit. 2, 11.)

„Marně, už tomu neutečem,“ říkali hospodáři, „fronta se blíží. Už 
aby to přeletělo přes nás. Trpěli jsme, trpěli, ale jinde trpěli víc.“

Čas od času zadunělo dělo, zaštěkal kulomet. Večeř se objevila 
nad vesnicí veliká visutá lampa, světlo, které oslňovalo. A ne a ne 
spadnout. Přeletělo letadlo. V dálce se mihlo několik červených 
světel v zakřivené čáře. První oddíly německého vojska už prochá
zejí vesnicí. Vůz jeden za druhým. Náhle se rozkřiklo dědinou: „Bé
rů koně!“ Sedláci se zachvěli. Zašli do stáje, dívali se na své koně 
s úzkostí. Zase odešli a za chvíli přišli zase, aby je pohladili a jaksi 
zaškrceným hlasem jim něco řekli. Vyšli na ulic, hovoří mezi se- 
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bou, zase se vracejí, stojí ve dveřích a čekají. Teprve teď se přiblí
žila fronta. „Berú koně!“

Je večer. Voják s nastrčeným bajonetem prochází vesnicí. Sta
rosta s důstojníkem a vojákem chodí dům od domu. V hlavě mu 
hučí slova důstojníkova: „Prozatím dvanáct koní.“ Počítá, kolik 
těch koní ve vesnici je, přemýšlí, do kterého domu má vkročit, který 
má vynechat. Je hrozné býti starostou. Musí býti prostředníkem 
mezi armádou a spoluobčany. Cítí prosebné pohledy jedněch, cítí 
bolest druhých, hněvivost třetích. „Prozatím dvanáct.“

Strýc Martin stojí také ve dveřích. Má dva koně a má je rád, ve
lice rád. Od malička si je pěstil. Jako hříbata je hladil, učil je jez
dit a pracovat. Teď mu rozumějí na slovo, biče téměř nepotřebuje. 
Jsou to jeho koně! Neprodal by je za nic. Rád s nimi pomůže chu
dým; každý ví, kde bývá strýc Martin, když je třeba pomoci. Ale 
ví to dnes i starosta, musí přistoupiti s komisí, musí říci s těžkým 
srdcem: „Martine! Naše obec musí odevzdat dvanáct koní. Musíš 
dát také jednoho. Dostaneš za něho peníze. Doveď nás do stáje!“

Martin stojí, jako by neslyšel. Starosta trne. Důstojník se pátra
vě podíval. „Martine, zaveď nás do stáje!“ Martin se zvolna pohnul 
a kráčí před komisí. Jeho žena stojí ve dveřích kuchyně, tři děti 
okolo. „Pro Boha,“ šeptá si věrná žena Martinova, „bude zle! Děti, 
pojďte, pomodlíme se! Vojáci nám chtějí vžiti koně!“ Staršímu syn
kovi se zaleskly oči. Pomáhával v poli, byl hrdý na to, že mohl držet 
opratě a vodit koně. Klekl s ostatními a modlil se desátek: „Který 
se za nás krví potil“. - Zatím posvítil hospodář ve stáji, důstojník 
prohlédl koně a ukázal: „Toho!“ Starosta na to: „Martine, doveď 
ho na ohlávce za hodinu k radnici. S Bohem!“

Martin stojí ve dveřích stáje a hledí do prázdna. Je to skuteč
nost? Zítra už nemá míti své Šedé? Jde, pohladí koně. Ten se smut
ně ohlédne. Martin jde těžkým krokem do kuchyně. Slyší modlitbu. 
Otevře dveře, kleká na jedno koleno a modlí se s rodinou. „Který 
za nás těžký kříž nesl.“ I jemu dopadl na ramena kříž. Těžký! 
A marně přemýšlí, kdo by mohl býti Šimonem z Cyreny. „Který 
za nás ukřižován byl.“ „Otče, odpusť jim ...“ Komu se dostává 
jeho kůň? Komu bude sloužit? Zná, jak se zachází na vojně s ko
něm za takových okolností, jaké zde nastávají. Byl za první svě
tové války na vojně, na jihu, v Itálii. Kolik mrtvých koní viděl, 
vychrtlých, ležících u cest a silnic! „Smiluj se, Pane, nad dušemi 
v očistci!“ Kdyby tatíček vstali! A stařeček! Tak měli oba rádi sta
tek, neublížili dobytku. Bičem vždy kříž před dobytkem udělali, 
než zavolali: „Vje!“ Nikdy neviděl, že by udeřili nemilosrdně 
koně, neslyšel jich klnout. Říkali: „Martine, neubližuj dobytku! 
Buď k němu dobrý a on ti bude dobře sloužit.“ Už jsou oba na 
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hřbitově. Co by řekli, kdyby přišli sem, do kuchyně, kdyby slušeli: 
„Sedá půjde s Němci!“ - „Zdrávas, Královno, Matko milosrden
ství ... naděje naše, buď zdráva! K tobě voláme, k tobě vzdychá
me, lkajíce a plačíce v tomto slzavém údolí..

Všichni vstali. Žena pohlédne na Martina. „Tož jak?“ „Šedou 
musíme dát. Za hodinu ji odvedu.“ Děti se daly do pláče. Martin 
sedí za stolem, hlavu podepřenou. „Co uděláme?“ Je stále neklid
nější. Věta za větou dopadá ostřeji, tvrději. Oči mu začínají svítit. 
Žena trne hrůzou. Takového ještě manžela neviděla. Vzala děti, od
vedla je, aby je uložila. Ale není pomyšlení. Děti chtějí vidět ještě 
naposledy Šedou. Hlavně nejstarší nabývá tvrdého výrazu ve tváři. 
Kdyby mohl! Přemýšlí, jak by Šedou zachránil; přemýšlí i otec. 
Hodiny utíkají. „Martine, život člověka je přece dražší než život 
koně. Mají tě zastřelit? Nemůžeš se bránit. Nejsi sám. Je jich dva
náct! A to je dnes. Kdo ví, co bude zítra. Slyšíš? Pamatuj se, ať 
tam něco neřekneš. Co bys zachránil?“

Martin vstane prudce a běží do stáje. Za chvíli vyvádí Šedou. 
Děti se nedají odehnat. Půjdou s otcem až k radnici. Tam už čekají 
druzí postižení. Ostatní hospodáři se ani neukazují. Jak by se měli 
dívat na bolest spoluobčanů? Oni přijdou na řadu zítra, pozítřku. 
Vozy jsou zde nachystány. Ty zase musilo půjčit šest hospodářů. 
Dostanou je zpátky. V poslední chvíli přišel však změněný rozkaz: 
„Zaveďte koně domů. Přiveďte je až zítra ráno!“ Sedláci se vracejí; 
jejich bolest je prodloužena. Mohou si koně ještě opatřiti přes noc, 
ale zachrániti je nemohou. Jediná naděje, že by v noci „přeletěla 
fronta“. S několika stran svítí visutá světla, voják chodí po ulici 
odměřeným krokem. Bajonet - výstražné znamení.

Té noci Martin nespal. Přemýšlel úsilovně, jak by zachránil ko
ně. Jedné věci se bál. Odjede do polí, do lesa, ale vydá celou vesnici 
v nebezpečí. Budou brát druhým, budou se mstít. Ne, to Martin 
neudělá. Ale vydat koně tak spolehlivého? Bylo by hanba, kdyby 
myslil na peníze, tak má Šedou rád. Ale už včera slyšel, že ani 
peněz nedostanou, jen poukázky. Kdo je proplatí, když ruské vojsko 
se blíží? Není pomoci, není!

Ráno vzali vojáci koně, každý čtyři, a vedli je někam na kopec 
k B. Šedá byla mezi nimi. Jeden z nej krásnějších koní. Martin byl 
jako omámený. Jako by to něco pomohlo, kráčel zpovzdálí za vo
jáky. Podél hřbitova, kde odpočívají jeho předkové, výš a výš. A oči 
stále na těch koních. Kdyby se stalo něco neočekávaného, nějaký 
div! Ale jak se stane? Kdyby se Šedá utrhla, kdyby přiběhla zpát
ky, kdyby ji chytil, zavedl by ji do polí a už by ji nedal, nedal! Ale 
hledali by doma, trpěla by žena, trpěly by děti. U sochy Panny 
Marie Martin usedl, hlavu sevřel do dlaní a - plakal. On, starý vo
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ják, který už léta neuronil slzy, se rozplakal jako dítě. Pro tu bez
mocnost. Nic tu člověku nepatří. Kdy už to skončí, Bože? Maria 
Panno!

Martin jde výš, hledá očima odváděné koně. Už zmizeli za kop
cem. Konec!

A přece není konec. Za notnou chvíli vidí Martin jakoby zjevení. 
Je to možné? S vrcholku po silnici běží kůň. Běží tryskem. Před
níma nohama naráží na tvrdou silnici, opět je zvedá. Skok za sko
kem se blíží. Je to Martinova Šedá. Martin stojí jako zařezaný. Co 
chtěl, to se stalo. Kůň se mu blíží. Jeho kůň. Jeho Šedá. Je ještě 
daleko, ale běží k vesnici, k níž tolikrát jezdívala s polí, běží domů.

Provaz okolo krku poletuje sem a tam. Co učiníš nyní, Martine? 
Rozběhni se, zavolej, zajásej, uchop svého koně! Věrného koně! 
Tam je les. Malý, ale stačí. Dlouho to už trvat nemůže. Den, dva, a 
Rusi budou zde! Zachraň svého koně, Martine, slyšíš? - Martinovi 
se vynořuje obraz ženy a dětí. Měli by radost. Na dlouho? Ale 
vždyť by s tím koněm nemohl domů. Hledali by ho. Ztratili by 
koně i jeho.

Martin stojí, oči upřené na zvíře, letící královskými skoky. Nohy 
jako by mu zdřevěněly. Nemůže se rozběhnout. Vtom se mu hlava 
zatočila. Náhle se'objevil na silnici člověk, postavil se koni do cesty, 
zmátl mu směr a v příhodném okamžiku uchopil provaz, obrátil koně 
a vedl jej zpět. . . Hej, nešťastný člověče, náš český člověče, co to 
děláš? Což nevíš, komu ten kůň utekl? Ty jej vedeš zpátky? Co se 
to děje? Kůň kráčí klidně za člověkem. Martin stojí a hledí, až 
jeho Šedá opět zmizí za kopcem . . . Pak se mu opět oči zalijí slzami. 
Náhle je schopen chůze, kráčí těžce zpět k vesnici, usedá opět na 
schodek mariánské sochy, aby se posílil. „Obrať k nám své milo
srdné oči, ó milostivá, ó přívětivá, ó přesladká Panno Maria!“

Martin přichází domů změněný. Bolest jim lomcuje. „Lidko,“ 
praví, „dones mně slivovice.“ Žena jde do sklepa a k dosavadnímu 
smutku se přidává smutek nový. To dopadne špatně. Martin ne
pije. Nikdy nebyl dosud opilý. Ale dnes? Ztratila koně, což neztratí 
ještě více, kdyby viděla manžela opilého? A děti? Tý sedí v kuchyni 
uplakané. Hledí chvílemi na otce a opět škytají.

„Martine, pojď mi pomoct!“ volá manželka. Chce, aby mohla pro- 
mluviti s manželem sama, aby s ním nemusila rozmlouvat o tak 
choulostivé věci před dětmi. „Martine,“ praví, když přišel ke skle
pu, „vím, jak je ti. Trpím s tebou, trpíme všichni. Chceš slivovici, 
vím, proč, ale já bych radši, kdybys nic nepil. Máme děti. Chtěl bys 
ohlušiti bolest, ale neuškodil bys dětem? Mám ráda Šedou, ale koně 
snad opět někdy koupíme. Kdyby tě měly děti vidět nestřízlivého, 
jak jim to vytrhneš z paměti?“ Nikdy jsi nebyl opilý, jak si tě za 
20



to vážím! Martine, mám ti donést tu slivovici?“ - A Martin, jako by 
se probíral z těžkého omámení, řekl jasně: „Nenos!“ Vešel do ku
chyně, pohladil děti, usmál se na ně a řekl: „Děti, neplačte! Máte 
hodnou maměnku!“

Jak jsem se dostal na slovanskou Rus
(Útržky z kalendáře, kdy život visel na nitce.)
Ota Ritz-Radlinský.
V sobotu 2. září 1939.

Začalo to takto:
Po šesté hodině večer vyvlekl jsem své kolo před bránu budovy 

katovického rozhlasu, kde mně bylo čtvrt roku svěřeno první české 
vysílání v zahraničním odboji. Na řidítka s jedné strany jsem za
věsil aktovku, pak jsem odřezal v kanceláři šňůru od záclon, smotal 
plášť a přivázal jej na druhou stranu řidítek.

A vyjel jsem.
Jiného dopravního prostředku již nebylo. Poslední evakuační 

autobus mohl vžiti z dvanáctičlenného hloučku, který zůstal v roz
hlase po evakuaci, pouze šest, ovšem bez zavazadel. Bylo mi na
bídnuto jedno z těchto šesti míst - ano, byla mi dána přednost ještě 
i před třemi ženami! Vědělo Se, že Němci vypsali odměnu na hlavu 
českého hlasatele . . . Ne nadarmo mne střežili dva detektivové ... 
Poděkoval jsem. Měl jsem své kolo.

Slunce se chýlilo k západu, končil se druhý den polsko-německé 
války. Vyjížděl jsem z města, vzdáleného necelých 10 km od ně
meckých hranic, z města, které již obkličovala nepřátelská vojska. 
Na ulicích bylo ještě jakž takž živo, když se však silnice vyprostila 
z předměstí a osad, osaměl jsem na ní s hloučkem poštovních zří
zenců. Ti brzy zabočili doprava, dále jsem jel už toho večera ke 
Krakovu sám . . .

Zprávy, zachycené ještě v poslední chvíli, byly kusé a neveselé. 
Telefonní kabel, spojující rozhlasovou stanici s Varšavou, byl pře
ťat již před 16. hodinou.

Dumal jsem o osudu země, o nějž se několik kilometrů za mnou 
vedl krvavý, nerovný boj.

Ve tmě se ke mně na chvíli přidružil mladík na kole. Byl nakva
šen; musí tak pozdě pro zvěrolékaře, aby přinesl pomoc dobytčeti. 
A tam kus za námi umírali lidé bez pomoci.

Život.. . Válka ...
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V neděli 3. září 1939.
Vlak z Krakova do Varšavy odjede až odpoledne o 3. hodině, a 

to nikoliv přes Tunel, nýbrž přes Czenstochowu. Tak mi řekla sleč
na pokladní.

Koupil jsem si jízdenku a zašel jsem - bylo k 9. hodině - k ná
dražnímu holiči, abych se umyl a dal se oholiti. Namydlili mi tvář, 
polovinu i oholily když tu se ozvaly nenadále temně dunivé rány; 
budova se zachvěla. Směsice křiku, hučení letadel a vytí sirén 
Nádraží je zasaženo.

Rukávem stírám mýdlovou pěnu - beztoho mne nedoholí! Ho- 
lírna je prázdná.

Vlakem, jak mi to ráno radil pan konsul, sotva pojedu. . . Bude 
lépe zajít si na konsulát pro své kolo. Na rohu náměstíčka u nádra
ží a ulice, v níž je konsulát; obcházím jámu, již vyhloubila bomba. 
Z nádraží stoupá hustý černý oblak dýmu. Ruch a hovor v kon- 
sulátní kanceláři přehlušuje ještě stálé dunění a drnčení oken. Dí
vám se na ulici k Plantán*: pádí tudy jezdec na koni a křičí z plna 
hrdla: „Plyn! Plyn!“ Nevím, ale mám dojem, že to Polák nebyl. . . 
Zmatku však, bohudíky, nezpůsobil.

Ještě za náletu odjíždím z městal. Kostel na pravé straně War- 
szawské ulice má proraženou kupoli, několik desítek kroků dále 
uprostřed jízdní dráhy je také zásah. Voda z přervaného vodovodu 
naplňuje hlubokou díru. Místy je na ulici tolik skla z okenních 
tabulí, že je třeba vžiti kolo na záda, nechci-li míti přeřezané pláš
tě a duše.

Tabulka se šipkou. Vyjíždím na most nad tratí. Strážní domek 
pod ním plane jako pochodeň.

Ohlížím se na město, krásné, starobylé sídlo polských králů. Je 
zřejmo, že mu Němci měří jiným metrem, než průmyslovým Ka- 
towicím. Tam sice znepokojovali předevčírem a hlavně včera ne
ustále nálety, leč valné škody nenatropili. Jinak naložili s Krako
vem, bohatou pokladnicí slovanského umění a slovanské kultu
ry... Nezáleží jim na něm. Ci snad právě?

V podvečer se dovídám před Miechowem od vesnického učitele, 
že brzy po poledni pronikli Němci do Czenstochowy. A vlak do Var
šavy měl odejeti z Krakova teprve o 3. hodině, a to přes Czensto
chowu ...

Vyhodil jsem z kapsy jízdenku.
V pondělí 4. září 1939.

„Ano, nebojíte-li se, nocleh obdržíte,“ pravil úředník městského 
úřadu v Szydlowci, vraceje mi průkazy. „Čeho bych se měl, prosím 
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vás bát?“ „Na příklad mrtvých,“ odvětil s úsměvem. „Těch již jistě 
ne - živí jsou horší!“

Bylo pozdě večer. Zdržel jsem se příliš hledáním místnosti na 
přenocování. Zmařený čas! Lidé se báli přijmouti neznámého ci
zince do domu, vždyť se tehdy Polsko hemžilo německými vyzvě- 
dači. Zavedli mne do staré bílé budovy nedaleko radnice. U vchodu 
ještě jednou prohlédl strážník cestovní pas, služební legitimaci 
z varšavské university, stvrzující, že jsem jejím lektorem, i dokla
dy z katovického rozhlasu. Vpustil mne.

Uvnitř bylo temno, jen svítilna s kola osvětlovala kamenné pod
lahy chodby. „Zde si nechte kolo a tam jsou postele. Vybeřte si!“ 
Modré světlo chabě osvětlovalo malou místnost. Na podlaze jsou 
nějaké tři předměty. Posvítil jsem si. Dvě rakve a něco přikrytého 
balícím papírem. Odhrnul jsem jej: polský poručík v tratolišti 
krve . .. „Dnes tu bombardovali nádraží; pro něho není ještě rakev 
hotova,“ vysvětloval mladík, který mne vedl.

Za několik okamžiků jsem usnul pod jedním krovem s druhy - 
kteří dobojovali.. .
V úterý 5. září 1939.

S váháním, ba se studem jsem sahal po telefonu. V sobotu večer 
jsem odejel z Katowic, a teprve v úterý pozdě odpoledne jsem do
razil do Varšavy. Táži se ředitelství varšavské rozhlasové stanice 
na svého přímého představeného z Katovic. Dovídám se, že ještě 
není ve Varšavě. Dotazuji se na ty, kdož odejeli za prvé evakuace. 
„Ani z těch tu ještě nikdo není. Máme o ně obavy,“ odpovídá mi 
hlas v telefonu.

Jsem tedy první.. . Dík svému kolu!
Teď si teprve mnohé uvědomuji; pamětí probíhají obrazy poško

zených, zapěchovaných železničních tratí, zbombardovaných vla
ků, rozbitých aut, ostřelovaných silnic ...

Na kole jsem jel pomalu, ale jistě. Ani o pohonné látky se nebylo 
třeba starat! Až nyní doma mne zchvátila únava.

Jdu ráno hlavním městem Polska, do něhož prvních pět dní vál
ky vrylo již strašné stopy. Ruch na ulicích vázne, počet budov, po
škozených za náletů, téměř každou hodinu vzrůstá, roste i počet 
obětí - obyvatelstvo je však klidné, jako by tušilo, že to vše je jen 
tíživě hroznou předehrou toho, co městu dají příští dny a týdny.

Jdu na universitu. Pusto. Prázdno. U posluchárny číslo V. je ještě 
od loňska v rozvrhové tabuli zasunuto moje jméno. Snad některý 
z těch mladých mužů, kteří sedávali tam dole v zaprášených škam- 
nách, již nežije. . . Kdo se z nás sem vrátí? Není čas na úvahy! Je 
válka. Teď je válka . . . Kdesi u nádraží to duní.
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Spěchám na vyslanectví. Budova je uzamčena. Pusto - jako kdy
by tam nikdy nebylo bývalo živého tvora. Pouze tabulka: „Úřední 
hodiny od 11. do 13.“ prozrazuje, že se tu úřadovalo. A žilo. Není 
čas na vzpomínky! Je válka . . .

V rozhlase mi řekli: „Přijďte večer o 6. hodině, budete vysílat 
odtud česky.“

Večer kolem šesté se za bombardování dovídám, že české vysí
lání už nebude. Paní v sekretariátě mi pravila, když mi podávala 
ruku na rozloučenou: „Dnes již by vás - vojáka - bylo třeba jin
de . . Tím okamžikem jsem byl zbaven úkolu, kterým mne v po
lovici června pověřil na československém vyslanectví plukovník 
Kumpošt. Slovem jsem dobojoval.... A skutkem?

Zítra odjedu!
Nedaleko bydliště u garnisonního kostela jsem potkal neteř bý

valého presidenta polského, mistra Paderewského. Co jsem se od 
ní dověděl, jen mé rozhodnutí utužilo.
Ve čtvrtek 7. září 1939.

Ve čtyři hodiny ráno mne vzbudila služka; rádio prý právě vy
bízelo, aby mužové, schopní vojenské služby, se stáhli na východ.

Poslední přípravy, pokyny - a o 7. hodině zase na kole odjíždím 
z domu, který mi byl po čtyři léta domovem. Než zabočím na aleji 
k mostu Poniatowského, okamžik uvažuji. Mám se rozloučit se zná
mými? v

Ne! Voják se neloučí...

Toho, co jsem viděl a prožil na ulicích na okraji města a na sil
nici za městem, nelze vylíčiti. Tak smutných obrazů i za války vidí 
člověk málo. (Pokračování.)

Modleme se na úmysly Apoštolátu modlitby,
stanovené sv. Otcem na měsíc leden

Nejsvětější Srdce Ježíšovo, aby se naplnily všeobecné a zvláštní 
úmysly svatého Otce, prosíme tě, uslyš nás!

Jaké úmysly má svátý Otec, když se modlí? Jistě jen dobré a 
svaté, které směřují k oslavě Boží, ku blahu Církve a ke spáse vše
ho lidstva. Denně mu přicházejí také zprávy ze všech končin světa, 
radostné i smutné, a on do svých modliteb uzavírá všechny ty po
třeby a bolesti křesťanského světa. Zvláště má na mysli odloučené 
a bloudící křesťany, hříšníky, pohany a světový mír.

Je to nesmírné břímě starostí, které tíží jeho otcovské srdce den
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ze dne, ve dne i v noci. Jeho útěchou je, že není sám, že na 400 mi
lionů katolíků celého světa s ním cítí a že z nich přes 30 milionů 
zbožných věřících denně se modlí s ním a denně přináší oběti dob
rých skutků Božskému Srdci Páně prostřednictvím Neposkvrně
ného Srdce Panny Marie na všechny jeho úmysly. Přidejme se i my 
k této armádě modlících se duší a pomodleme se každý den na tyto 
úmysly aspoň střelnou modlitbu: „Všechno pro tebe, nejsvětější 
Srdce Ježíšovo!“ A přijde-li nějaká obtíž, bolest, zármutek, nemoc, 
vnitřní boj a jakékoliv utrpení, pak všechny ty těžkosti i všechny 
ostatní dobré skutky obětujme na úmysly sv. Otce a tak snadněji 
všechno překonáme, budeme spokojenější a náš život bude míti 
větší cenu před Bohem.

My čeští katolíci máme ještě jeden důvod, abychom pomáhali 
svátému Otci modlitbou. Náš český tisk se těžce provinil proti svá
tému Otci; snažil se podlým a nečestným způsobem jej očernit a 
neštítil se přitom ani lži a hrubé pomluvy. A mnozí čeští katolíci, 
Bohu žel, tento tisk odebírají, platí, čtou a jemu věří! Je to veliká 
křivda proti Otci všeho křesťanstva, ale také ostuda před kultur
ním světem. Naše čest vyžaduje, abychom tuto křivdu napravili. 
Učiňme to aspoň denní modlitbou a obětmi na úmysly sv. Otce!

Nejsvětější Srdce Ježíšovo, aby vzájemná důvěra mezi národy 
Západu a Východu byla vybudována na zásadách křesťanských, 
prosíme tě, uslyš nás!

Třebas již skoro dva roky nás dělí od konce nejhroznější světové 
války, přece dosud není úplného klidu, ba nap jetí mezi Západem 
a Východem ještě vzrostlo. Příčinou toho je vzájemná nedůvěra, 
která má své kořeny v zásadních rozdílech mezi oběma stranami. 
Mírové jednání mezi nimi je velmi svízelné, protože si vzájemně 
nerozumějí nebo nechtějí rozuměti. Mluví-li na příklad o demo
kracii, svobodě, míru, odzbrojení atd., každý tím míní něco jiného 
a každý s těmito pojmy spojuje také své sobecké zájmy, jinak mlu
ví a jinak myslí. To ovšem všichni na té i oné straně velmi dobře 
vědí a proto hledají ve slovech druhé strany vždy jiný, utajený 
smysl. Hlavní pohnutkou takového jednání s obojí strany je hmot
ný zisk, politická a vojenská moc a oslabení vlivu druhé strany. To 
jest ovšem duch nekřesťanský a jeho hlavním pramenem je mate
rialismus, hmotařství, na jedné straně je to materialismus libera- 
listický, kapitalismus západní, a na druhé straně materialismus 
dialektický, kapitalismus východní. Obojí je modloslužba hmoty a 
je zajímavé, že toto zbožňování jedné a téže hmoty lidstvo nespo
juje, nýbrž rozdvojuje, znepřáteluje a je schopno přivést svět do 
neštěstí ještě většího, než byla poslední světová válka.
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Jenom Kristus dovede spojit jednotlivé lidi i národy, neboť on 
učí přemáhat sobectví a nenávist, učí správně hodnotit hmotu a 
dávat přednost statkům duchovním, věčným před hmotnými, po
míjejícími, učí milovat a odpouštět, učí mluvit pravdu a dodržovat 
dané slovo, přináší pravou svobodu dobrým a omezuje zvůli zlých. 
Jenom zásady Kristovy sbratřují lidi, protože je spojují vnitřně, 
dávají jim „jedno srdce a jednu duši“ (Skut. 4, 32). Jenom na tom
to základě se sejde Západ s Východem a nastane mezi nimi vzá
jemná důvěra, porozumění a spolupráce. A na tom závisí také naše 
bytí či nebytí. To je jistě nejnaléhavější úkol přítomné doby, k je
hož splnění můžeme podstatně přispět osobními obětmi a modlit
bou.

— Zpravodajství Apoštolátu ==
RUSKO

SSSR vyznamenal celou řadu důs
tojníků a vojáků za hrdinství v po- 
■sledni válce. S vyznamenáním jsou 
spojeny také finanční přídavky po
dle druhu a stupnice jednotlivých vy
znamenání. Tyto peněžní odměny 
budou nyní vypláceny i vojákům čsl. 
zahraniční armády, kteří předloží so
větské vojenské misi v Praze přísluš
né doklady (orděnskou knížku). Vý
plata se děje v hodnotě zlatého rublu, 
jehož kurs je stanoven na 41.30 Kčs, 
a vyplácí se se zpětnou platností, t. j. 
ode dne vyznamenání sovětskou vlá
dou. Majitel medaile „Za bojové zá
sluhy“ (nejnižší vyznamenání) dosta
ne měsíčně 206.50 Kčs, s medajlí „Za 
odvahu“ je spojena měsíční výplata 
412 Kčs, s medajlí „Sláva“ 495 Kčs, s 
řádem „Rudé hvězdy“ 619.50 Kčs, s 
řádem „Vlastenecké války“ 723 Kčs, 
s řádem „Rudého praporu“ 826 Kčs, 
s řádem „Lenina“ 1032 Kčs. Majitelé 
nejvyššího vyznamenání „Hrdina 
SSSR“ dostanou ročně 140.000 Kčs; 
jsou mezi nimi škpt. Antonín Sochor, 
mjr. Richard Tesařík a škpt. Buršík. 
Vyznamenaní sovětskými řády mají 
právo ročně na dvě bezplatné cesty 
po území SSSR. Nároky na výplaty 
ztrácí ten vyznamenaný, který se pro
viní proti státním zájmům SSSR.

Jediné soukromé nakladatelství v 
SSSR, jež má k disposici pravoslav
ný patriarchát moskevský, stojí před 
těžkým úkolem. Nově otevřené theo
logické kursy v diecésích, ústřední 
škola theologická v Moskvě potřebu
jí nutně vhodných příruček. Vědecký 
ruch na Duchovních akademiích není 
myslitelný bez odborné theologické 
literatury, kde mělo předválečné pra
voslaví učence světového jména. 
Vzpomínáme jen odborného znalce 
sv. Pavla, prof. N. N. Glubokovského, 
který stál u kolébky našich unijmch 
snah a zakusil v největších dobách 
svého vyhnanství bratrské lásky Sto
janový. Vědecké dílo prof. N. N. Glu
bokovského má přijít především na 
řadu vydavatelské akce patriaršího 
nakladatelství stejně jako učené prá
ce P. Svjetlova a jiných předváleč
ných bohovědných spisovatelů rus
kých. Podle zpráv dnešních návštěv
níků SSSR těší se zatím široké oblibě 
čtenářstva propagační válečná litera
tura (Pravda o náboženství v Rusku, 
Ruská pravoslavná církev za vlaste
necké války) a ve výkladech knih
kupců se objevují staří autoři jako 
A. S. Chonrakov. VI. Soloviev a j-

Úmrtí ruského katolického biskupa. 
Když hrozilo po první světové válce 
nebezpečí, že věřící katolické Církve 
v Rusku zůstanou bez kněží, poněvadž 
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nebude tam biskupů, kteří by je svě
tili, odejel na přáni sv. Otce jeho ta
jemník biskup Michal ďHerbigny do 
Ruska a vysvětil tam několik katolic
kých biskupů. Mezi nimi (také P. 
Neveu, který byl před první světo
vou válkou duchovním správcem far
nosti v Makějevce v doněcké oblasti. 
Biskupské svěcení přijal 19. března 
1926 v moskevském kostele sv. Lud
víka — januis clausis - při zavřených 
dveřích — vzhledem k tehdejším ná
boženským poměrům v Rusku. Roku 
1936 odejel biskup Neveu do Fran
cie léčit své otřesené zdraví, s úmys
lem, že se opět vrátí do Ruska. K ná
vratu však už nedošlo — nebyl mu 
dovolen — a tak po lOletém pobytu 
ve Francii biskup Neveu odešel k 
Tomu, jehož byl věrným služebníkem 
i v nejtěžších chvílích svého života. 
Zemřel v Paříži 17. října 1946.

Pius Evžen Neveu s? narodil 23. 2. 
1877 v Gien a rostl v oné bohaté 
provincii orleánské, kterou měl tolik 
rád. Jako mladík vstoupil k assum- 
pcionistům. Brzy byl od představe
ných určen k apoštolskému působení 
na východě, jemuž se assumpcionisté 
věnovali s velikou horlivostí. Na vý
chodě se seznámil s východním ob
řadem, který si neobyčejně zamilo
val a někdy také praktikoval. Ovšem 
jako jeho spolubratři i P. Neveu zů
stal ve službě katolíků latinského 
obřadu. Pro ně byl ustanoven fará
řem v Juzovce, nyní je to Stalino, v 
pánvi donecké.

Když správce farnosti sv. Ludvíka 
francouzského v Moskvě Msgre Jan 
Vídal byl nucen r. 1921 po tříměsíč
ním žalářování opustit město, P. Ne
veu byl jmenován jeho nástupcem, v 
pověření polodiplomatickém, tím, že 
kostel sv. Ludvíka byl postaven pod 
ochranu francouzského vyslanectví. 
Díky tomu mohl po mnoho let vyko
návat svůj úřad k prospěchu malé 
hrstky věřících všech národností, 
kteří tam zůstali, aniž měl nějaké po
tíže.

Po svém vysvěcení za biskupa r. 
1926 žil stále na francouzském vysla

nectví, kde bydlel ve velmi prosté 
světničce jako knihovník. Také měl 
na starosti bohoslužby v kapli, která 
sousedila s vyslanectvím. Přes ne
bezpečné prostředí mohl udržovat .sty
ky i s některými duchovními nesjed
nocenými-. Obzvláště důvěrným přátel
stvím byl svázán s Msgre Bartolomě
jem, členem Sv. Synodu, který, jsa 
již dříve přesvědčením katolík, byl 
později od něho přijat do lůna kato
lické Církve. Byl jejím vyznavačem 
a láskyplným pomocníkem až do své 
smrti. Na znamení přátelství daroval 
mu Msgre Bartoloměj svůj antimin- 
sij (korporál s ostatky svátých), kte
rý Msgre Neveu přinesl s sebou a 
nechal v Římě.

Otřesené zdraví a nutnost chirur
gického zákroku, přiměla Msgre 
Neveu odcestovat do Francie: Učinil 
to s těžkým srdcem, obávaje se, že 
by mu mohl být zabráněn příp. ná
vrat do Ruska. Obava se splnila.

Tak prožil posledních deset let 
svého života v řádovém domě v Pa
říži, horlivě pracoval ve svěřeném 
úřadě, nikdy nikomu neodmítl jakou
koli službu charitativní: Občas od-- 
cházel na nějaký měsíc do své rodné 
krajiny orleánské. Po náhlé smrti 
biskupa v Bourges neodmítl převzít 
prozatímní správu této arcidiecése. 
Leč srdce Msgre Neveu vždycky pa
třilo Rusku, a nedal si ujít žádnou 
příležitost: Udržoval styky s Rusy, 
mluvil o Rusku, modlil se za Rusko.

Na počátku poslední války uveřej
nil v La Croix důležitý článek ka.' 
tol. kněžím, v němž pro informaci 
zdůrazňoval, že Rusové nejen jsou 
platně pokřtěni, nýbrž většinou ani 
nejsou zaujati proti prvenství papeže.

Obdařen jemným vzděláním a hor
livostí apoštolskou vynikal zvláštní 
přímostí ducha. Nepřítel dohadování 
a diplomatické (jemnosti vždycky 
řekl, co si myslel a jak to myslel; 
při tom nikoho neurazil.

17. října 1946 v sakristii kostela sv. 
Petra de Chaíllot náhle ukončil svou 
pozemskou-pout. Smrt ho zastihla v 
plné činnosti biskupské. Nedosáhl si
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ce té veliké radosti, aby mohl zemřít 
v Rusku, jak po tom vždycky živě 
toužil. Přece však můžeme věřit, že 
jeho přímluva u Pána nebes přispěje 
všem, kteří jsou v Rusku a všem těm, 
kteří jako on, touží po návratu k oné 
práci míru a jednoty všech křesťanů.

Čistka v ruském časopisectvu a ve 
Svazu Sovětských spisovatelů. Z roz
hodnutí ústředního výboru komunis
tické strany byl časopis „Leningrad“ 
dočasně zastaven a pro redakci „Zvěz- 
dy“ byl jmenován nový šéfredaktor. 
Předseda Svazu sovětských spisova
telů básník Nikolaj Tichonov byl zba
ven předsednictví Svazu a práci jeho 
povede nový generální sekretář A- 
lexander Fadějev se 4 náměstky a 8 
členy sekretariátu. Ze Svazu byli dále 
vyloučeni humorista Zoščenko a bá
snířka A. Achmatova. Žoščenkovi se 
klade za vinu, že ve své poslední prá
ci líčí sovětského člověka jako primi
tiva a hlupáka s venkovskými mravy 
a vkusem. Básně A. Achmatové prý 
zase ustrnuly na vkusu staré salonní 
literatury a na měšťáckém estétství. 
Také jiní spisovatelé leningradští 
přinášeli prý do života sovětské mlá
deže desorientaci svým obdivem k zá
padní kultuře a tím zavinovali ideo
vou lhostejnost k sovětské politice. 
Redaktorům Sajanovu a Licharevu 
bylo vytýkáno opomenutí, že sovětské 
časopisy vědecké a umělecké nesmějí 
být apolitické, poněvadž mají býti 
mohutným ^pomocníkem Sovětského 
svazu' ve výchově občanstva, zvláště 
mládeže, a proto se prý musejí řídit 
tím, co tvoří životní osnovu sovětské
ho státu, t. j. politikou.. - Tato „čistka“ 
postihla na 50 sovětských básníků, 
spisovatelů, redaktorů, malířů, skla
datelů, herců a režisérů, jak je u ; ás 
uvedl v „Kritickém měsíčníku“ <č. 17 
a 18) univ. prof. Václav Černý, vý
slovně pak prohlásil tento český kri
tik, že z jeho úst nevyjde slůvko, jež 
by zlehčilo nebo pomluvilo rozhodnutí 
bolševické strany ruské a dodal: ..Dě
lejte si, Rusové, co uznáte za vhodné 
a za nutné, nebudeme vás kritisovat - 
s tím dodatkem však, pro nás nej- 

významnějšim, že vás nebudeme na
podobovat, neboť vás napodobit ani 
nechceme, ani nemusíme.“ — Jestliže 
tedy v sovětech se řeší všechny otáz
ky kulturní a náboženské politicky, 
zachováme si u nás svobodu posuzo- 
vati záležitosti kulturní se stanoviska 
kulturního, a věci náboženské pod 
zorným úhlem pravdy náboženské. 
Ruská čistka nám také ujasňuje po
hled, jak všeovládající je politika na 
všech polích života v SSSR.

Dílo A. M. Gorkiho bylo už v před- 
revolučním Rusku vydáno v 8 jazy
cích a v nákladu 1,033.000 exemplářů, 
V SSSR je už přeloženo do 66 řečí a 
vydáno v 42 milionech exemplářů. 
Dostalo se do rukou i některých ná
rodních skupin, které před revolucí 
neměly ani svého písemnictví.

V Západní Ukrajině v Karpatech 
žije dodnes svérázný ukrajinský lid, 
známý pod jménem Huculů. Ruský 
ethnograf D. K. Zelenin věnoval se 
studiu lidového života huculského, 
zvláště jejich uměleckému řemeslu, 
a tu přišel na myšlenku, že Huculo- 
vé jsou asi potomky starých Kyje- 
vanů, kteří po zpustošení Kyjeva 
chánem Batyjem na počátku XIII. 
století odešli do Karpat. Soudí tak 
z toho, že předkové Huculů museli 
žít v okolí velkého obchodního stře
diska, kde prodávali své rozmanité 
umělecké výrobky. D. K. Zelenin 
soudí, že takovým' obchodním cen
trem byl asi starý Kyjev.

ít.ecko-katolická diecése v Přemys
lu. Blízko nynějších hranic polsko- 
ruských je na straně polské město 
Přemyšl. Tam má sídlo biskup la
tinského obřadu a také katolický bis
kup východního obřadu. Ukrajinská 
diecése Přemyslu měla před válkou 
640 farností, 657 kněží, 1,159.000 vě
řících. Větší část území té diecése 
pnoadla po válce k Rusku, kdežto 
biskupské sídlo a menší část území 
zůstala v Polsku.

P.erkc-katolický biskup Jcsafat 
Kocylovskyj byl po 4měsíčním věz
nění v Rzeszówě propuštěn 24. ledna 
1946 a mohl se vrátit do svého sídla. 
Když však nechtěl „dobrovolně“ pře
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sídlit do Ruska, poněvadž jako bis
kup nesmí opustit své sídelní místo 
bez souhlasu sv. Otce, byl dne 20. 
června 1946 odvezen do SSSR. Ne
vzal s sebou žádné zavazadlo. Dne 
27. června následovali jej světicí bis
kup Msgre Lakota, dále dva kanov
níci, rektor semináře a kancléř kon- 
sistoře.

Zatím poměry v Přemyslu a v celé 
diečési jsou velmi nejisté. Zůstalo 
málo kněží, ale i ti jsou nuceni se 
skrývat. Věřící mizejí, ozbrojené ban
dy ukrajinských partyzánů proná
sledované od polských vojáků v Pol
sku a od ruských v Rusku pálí kos
tely, domy a obchody. Tam, kde pro
cházejí partyzánské bandy, vládne 
teror, pustošení a smrt. Tolik se do
vídáme dodatečně ze zahraničního 
tisku.

Je dobře známý bývalý Ivovský 
metropolita hrabě Ondřej Septyckyj, 
který po 44 letech řízení Ivovské me
tropole zemřel v listopadu 1044 ve 
věku 79 let. Méně je snad známo, že 
to byl opravdu muž Boží, muž sváté
ho, vnitřního života, který miloval 
svůj národ křesťanskou otcovskou 
láskou a za něj obětoval svůj život. 
Ukrajinský časopis Holos Chrysta čo- 
lovikoljubca, vydávaný redemptoris- 
ty v Lávaní, v Belgii, přinesl v 3. 
čísle z prvního září 1946 úryvek jed
noho z posledních listů metropolito
vých, poslaných kardinálu Tisseran- 
tovi jako sekretáři Posv. kongregace 
pro východní Církev. Píše tam: „Ješ
tě jednou připojuji prosbu,, kterou 
jsem předložil Svatému Otci. Přesil 
jsem a dále prosím, aby mne Jeho 
Svatost ráčila svým apoštolským a 
otcovským požehnáním označiti a de
legovali na smrt za víru a jednotu 
Církve. Já nesmím předložití tuto 
prosbu Svatému Otci sám a bezpro
středně. Ať Jeho Svatost ráčí uvá- 
žiti, že mou smrtí Církev netoliko že 
nic neztratí, nýbrž naopak, že tím 
ještě získá. Neboť je nutným, aby se 
někdo .stal obětí u nás. A jsa pastý
řem tohoto-, lidu, který tak strašně 
trpí, nemám snad právo zemříti za 
jeho spásu?“ Oimě.

POLSKO

Nová úprava východní hranice Pol
ska znamenala proň opuštění také 
jednoho z významných ohnisek pol
ské kulturní činnosti ve Lvově. V 
přátelské dohodě přemísťují nyní Po
láci ze Lvova kulturní ústavy na své 
území. Tak se vrátil hlavní transport 
bývalé Ivovské Polytechniky poč
tem 400 osob do Krakova pod vede
ním prof. Burzyiiskiho se 6 profesory 
Polytechniky a 2 profesory Ivovské 
universilty. Také rodiny profesorů, 
které Němci povraždili, se vrátily do 
Polska. Převezeny byly ze Lvova i 
cenné sbírky knih v počtu 201000 
svazků. Profesor Burzyňski vzal s 
isebou cennbu optickou laboratoř. Asi 
30 procent přibylých zůstane v Kra
kově, ostatní mají se v Hlivicích 
iGliwice) ujat práce na tamějši poly
technice.

Také vzácnou polskou, knihovnu 
a museum Ossolincum ve Lvově roz
hodla se vláda Ukrajinské sovětské 
republiky vrátit Polsku. Ossolineum 
má knihovnu o 150.000 svazků, mezí 
nimiž je asi 7000 rukopisů známých 
polských spisovatelů a na 35.000 sta
rých tisků ze 16. a 17. století. Ze 
Ivovského musea budou Polsku po
stoupeny památky po Mickiewiczovi, 
řada plastik a kolekce antických ho
din, z ostatních Ivovských sbírek 209 
obrazů i originálů polských mistrů 
Matějka, Kosisaka a j. Na návrh ře
ditele Ossolinea Jiřího Borejszy bu
dou Ivovské sbírky a knihovna u- 
m-stěny v nově se tvořícím polském 
kulturním středisku ve Vratislavě. 
Budou tam bohatou studnicí vědě a 
„umění. Poláci doufají, že přikladu 
Ivovského bude následovat vláda li- 
tevská a vrátí jim historické sbírky 
a knihovny.

Mnoho rozruchu způsobila zpráva o 
pokladech z krakovského Wawelu, 
které byly za války ukryty v jed
nom klášteře u Quebecku v Kanadě 
a částečně též v jednom kostele que- 
beckém. Jsou mezi nimi i vzácné pa
mátky historické (Ssczerbíec Bole
slava Chrabrého). Když se obrátili 
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zástupci polské vlády v Ottavě na 
správu kláštera a kostela v Quebec- 
ku, bylo jim sděleno, že poklad už 
převzaly nejmenované osoby. Deník 
„Quebeck Telegraph“ přinesl pak o- 
svědčeni biskupské kurie v Quebec- 
ku, podle něhož je wawelský poklad 
uložen na bezpečném místě a bude 
vydán polské vládě po skončení nut
ných formalit. — V polské veřejnosti 
se hned rozšířily pověsti, jakoby měl 
býti wawelský poklad odevzdán Va
tikánu, jakoby bývalý polský premiér 
Arciszewski ho chtěl uchránit před 
Rusy atd., jak to dovede vytvářet 
rozjitřená fantasie lidu, žijícího do
sud v revolučním kvasu politického 
zápolení.

Nejstarší bohoslovný časopis pol
ský Ateneum kaplaňskie (založ, roku 
1909) počal po sedmileté přestávce 
válečné opět vycházet. — 1. a 2. sešit 
za srpen a- září — cena 75 zlotých — 
má bohatý obsah, z něhož širšího vý
znamu je článek biskupa Štěpána 
Wyszynskiho z Lublína pod záhla
vím Pius XII. a Polska. Opíraje se o 
vážné doklady, autor ukazuje, jak 
Pius XII. nepřestal nikdy uznávat 
suverenitu Polska ani za totální oku
pace německé, jak se ujímal polského 
národa nábožensky, mravně i hmot
ně, nezapomínaje na světovou roli 
Polska v dějinách Evropy. —■ Redak
tor Atenea, P. Štěpán Biskupski, vě
nuje dvě pietně psané statě obětem 
poslední války; v první líčí hrdinské 
mučednictví světícího biskupa wloc- 
lawské diecése, Michala Kozaka, kte
rý od roku 1939 až do bohatýrské 
smrti osvědčil nezlomnou vytrvalost 
služebníka Božího. V druhém pojed
nání zapisuje redaktor „daň krve“ 
polského kněžstva, z něhož bylo u- 
smrceno 1811 kněží světských, nečí
tajíc kněží řeholních a obětí diecésí 
(na př. lucké), odkud autor neměl 
ještě zpráv. Z celkového počtu 10.017 
polských kněží z roku 1939 vyžádala 
si válka 2647 obětí kněžských životů, 
t. j. 26.4 procenta světských kněží. — 
Mohou být takové oběti katolické 
Polsky zapomenuty?

Mapa poválečného Polska pořád 

není ještě definitivní. O svou východ
ní hranici se už Polsko se SSSR do
hodlo; tvoří ji tak zv. Curzonova linie. 
Zbavila Polsko silných národnostních 
menšin, hlavně Ukrajinců a Bělorusů, 
které byly stále příčinou sporů v 
předválečném Polsku. Severní - po- 
mořská hranice, která dříve měřila 
jen 140 km, vzrostla nyní na délku 
550 km. Západní polskou hranici mají 
tvořit řeky Odra a Lužická Nisa, ale 
poslední slovo o ní pronese mírová 
konference, stejně jako o sporné o- 
tázce hranice Polska s námi. Rozdíl 
však je tu ten, že pro západní hranici 
polskou mluví její neobyčejné zkrá
ceni — roku 1939 byla pětkrát delší, 
kd<ito na naší straně ji polské poža
davky ještě prodlužují. Celková pol
ská hranice by nyní činila 2975 km 
oprati předválečné délce 5529 km.

Jak radikální územní přesun obe
pínají nové hranice Polska, možno 
posoudit z toho, že skoro třetinu to
hoto prostoru zabírají kraje nově 
osídlené, totiž 102.630 km čtver. z 
celkové nynější plochy 311.530' km 
čtver. Oproti tomu byla plocha před
válečného Polska 388.634 km čtver.

Jako se Polsko zmenšilo územím, 
tak poklesl po válce i počet jeho oby
vatelstva V r. 1936 mělo 32,133 600 
obyvatel, z nichž asi třetina připa
dala na menšiny národní (židovskou, 
ukrajinskou, běloruskou a němec
kou). Podle posledního sčítání z r. 
1946 poklesl počet obyvatelstva v 
dnešním Polsku na 20,622.334, z 
nichž 69 proč, žije na venkově. Také 
hustota osídlení se zmenšila; činí 
dnes 75 osob na 1 km čtver., kdežto v 
roce 1936 činila 82.6. Největší ztráty 
utrpěli židé, jichž bylo vyhlazeno na 
3 miliony. Smutný osud se svým ná
rodem sdílelo hlavni polské město 
Varšava, kde v roce 1939 žilo 1 mil. 
300.000 obyvatel a dnes z nich zůsta
lo asi 400.000. Vždyť jenom povstání 
varšavské si vyžádalo za oběť na 
čtvrť milionu lidských životů.

Typické užívání v polštině slova 
„pan“ stalo se nyní pod vlivem radi
kální přestavby polské společnosti 
předmětem živých diskusí. Když by
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lo úředně zaměněno slovo „pan“ no
vým slovem „občan“ '(obyvatel), ozva
li se proti tomu především pr átelé ja
zyka polského a jednomyslně odmít
li nový způsob oslovování, který zby
tečně a nevhodně ruší dávno už vži
tý výraz „pan“; vždyť to slovo není 
naprosto nějakou připomínkou staré
ho nevolnictví - dnes i žebráci ho u- 
žívají - oproti novému úřednímu ter
mínu „obyvatel“ a má své vžité prá
vo v jazyku polském, které se nedá 
tak snadno oddekreto/at Jiné slo
vanské jazyky užívají v rozmluvě 
přímého vykání nebo tykání — Bul
har i svému králi tykal — což jest 
jistě dobře demokratické.

Do diskuse přirozeně zasáhnou ve
dle filologů i jiné kruhy polské. Nam 
Čechům připadalo polské „pan“ spí
še jako obdoba našeho germanismo- 
vého „onikáni“, které bylo otrockým 
napodobováním německého způsobu 
rozmlouvání v 3. osobě množného 
čísla místo naší osoby 2. ať jednotné
ho, ať množného čísla. Na odstraně
ní našeho onikáni z doby pánů Fran
ců na zámku spojila se prostě ja
zyková správná čeština s demokra
tickým duchem doby. Americká de
mokracie vlastně každému tyká!

Otázka slovanských Venedů. Staří 
spisovatelé prvních století po Kristu 
označovali jménem Venedů slovan
ské obyvatelstvo na rozsáhlém úze
mí mezi Karpaty a jižním pobřežím 
Baltického moře, tedy na území dneš
ního Polska. Avšak tyto písemné 
zprávy o Venedech jsou velmi skrov
né; jasnějším světlem osvítily nej- 
starší dějiny Slovanů bohaté archeo
logické průzkumy polské vědy. Na je
jich základě možno tvrditi, že kul
tura Venedů byla přímým pokračo
váním staré kultury lužické, t. j. kul
tury zemědělského praobyvatelstva 
Střední Evropy, která zasáhla už v 
druhé polovici II. stol, před Kr., celé 
Polsko, značnou část východního Ně
mecka, Československa a přilehlé' 
části Rakouska a Maďarska. Vene- 
dové vznikly prolínáním starého lu- 
žického obyvatelstva Polska s lidem, 
který se nejdříve objevil v polském

Pomoři a šířil se pak po celém poří
čí Desny a částečně i Odry. Základní 
charakter zemědělského slovanského 
praobyvatelstva si však Venedové za
chovali —■ pokojnou činnost rolníků 
a pastevců.

Lásku k své staré vlasti osvědčili 
američtí Poláci nejprve hmotnou pod
porou svého národa, válkou tak těžce 
postiženého. O tom psaly přirozeně 
všechny časopisy polské bez rozdílu 
stranické příslušnosti. Když ale nyní 
titéž američtí Poláci poslali do Pol
ska 57.000 svazků knih pro vypálené 
a vykradené polské knihovny, denní 
tisk polský to buď zamlčoval anebo 
jen mimochodem se o tom zmínil. A 
přece obsahovala americká zásilka 
většinou arcidíla polské literatury. 
Místo diků se vede ještě v různých 
polských časopisech kampaň zesměš
ňující Poláky v USA, jejich tisk a li
teraturu. — Bída hmotná se dá sná
ze vyléčit, než bída mravní, úpadek 
upřímného vlastenectví, jaký prozra
zuje nesporně nevděk části dnešní 
Polsky ke krajanům americkým! A 
jde tu přece téměř o 6 milionů pol
ských rodáků, kteří i za mořem za
chovali věrnost dědictví otců, víře i 
jazyku.

JUGOSLAVIE

Staré rány se těžko hojí. I když 
nekonečné dohadování mírové kon
ference o Terst a okolí má své nej
vážnější příčiny v politické řevni
vosti velmocí, je to přece půda staré
ho znásilňování slovanského živlu 
mocným sousedem italským, a to už 
od doby bývalého Rakouska. Istrijští 
Slované museli už tehdy opatřovati 
své školství z vlastních prostředků. 
„Družba sv. čiřila i Metodia“ vydržo
vala 215 slovinských a chorvatských 
škol s 380 učiteli a 25.000 žáky. Na 
mnohých farách istrijských působili 
čeští kněží, kteří vystudovali boho
sloví v Gorici, tehdy sídle slovinské
ho arcibiskupa, a také mezi milosrd
nými bratry v gorické nemocnici ne
chyběli Čechové {na př. nynější pro- 
vinciál P. Irenej Jančařík). Když po 
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první světové válce zabrala „vítěz
ná“ Itálie přímoří s Terstem a Istrií, 
odstranila tam všechny slovanské 
školy a zavedla všude italštinu za 
jazyk vyučovací.

Teprve po druhé světové válce na
stal obrat, když Jugoslávie obsadila 
větší část Istrie a Pulji. Začala hned 
s budováním školství pro všechny dě
ti. Obtíže byly ovšem nesmírné, když 
válka zničila tolik školních budov a 
zdecimovala řady učitelů. Na území 
Istrie a Rjeky bylo dosud obnoveno 
na 150 školních budov, takže je nyní 
vyučováno 35.000 dětí v 360 školách, 
a to nejen s vyučovací řečí slovan
skou, nýbrž i italskou. Jugoslávie ne
splácí svým utiskovatelům staré křiv
dy, nezavřela dosud žádnou z 18 
středních škol, které Itálie na tomto 
území zřídila. Sama otevřela 12 střed
ních škol chorvatských, v Opatiji 
zřídila učitelský ústav, v Poreči a Pa
žinu odborně zemědělské školy a v 
Haši školu průmyslovou a při nich 
jsou také italské paralelky.

Srbská akademie věd a umění v 
Bělehradě (založená r. 1886) a národ
ní knihovna utrpěly v poslední válce 
nenahraditelné ztráty. Při leteckém 
útoku hned v prvních dnech války 
bylo pobořeno celé první patro hlav
ní budovy Akademie; přízemí a pod
zemní skladiště zůstala na štěstí ne
poškozena, takže archiv a vzácné ru
kopisy se zachovaly, zatím co běle
hradská Národní knihovna s veliký
mi sbírkami jedinečných rukopisů by
la zničena ve dnech 6. a 7. dubna 
1041 a s ni bylo nenávratně ztraceno 
na 1400 rukopisů. Kromě toho od
nesli Němci i množství starých listin 
dávných srbských vladařů (povelj) 
vzácných památek dubrovnických i 
historických tureckých fermanů — 
na škodu nejen Jugoslávie, ale celého 
kulturního světa.

Politická organisace „Narodni 
front“ Chorvatska je vedena a inspi
rována stranou komunistickou; hlásí 
se k ní menší buňky srbských demo
kratů a menšina chorvatské strany 
Radičovy (Mackovy) vedle různých 
jednotlivců. Z chorvatského ducho

venstva, ačkoliv je silně smýšleni ná
rodního a souhlasí s jugoslávskou 
chorvatskou republikou, jen velmi 
málo jednotlivců jsou stoupenci „Ná
rodní fronty“ á řídí se jejím diktá
tem. Brání velké většině kněží sou
hlasit s „Národní Frontou“ základní 
principy, důvody náboženské a soci- 
álně-mravní a pak smutné postaveni 
katol. Církve v nových poměrech. To
též více méně možno říci také o du
chovenstvu řecko-východním. Řídké 
vyjímky podlehly vnějšímu vlivu, 
anebo se staly obětí vlastní slabosti 
mravní a povahového založení (ctižá
dosti nebo nějakých vášnivých sklo
nů a pod.).

Orgánem „Národní Fronty“ v Dal
mácii je list „Slobodna Dalmacija“ 
vycházející ve Splitu, kde jeto „prav
domluvnost“ se už stala příslovečnou. 
Četli jsme zprávy tohoto listu z oné 
oblastní konference,, Národní Fron
ty“, kde učinili projevy také tři fran
tiškáni z provincie nejsv. Vykupitele, 
jeden světský kněz a dva kněží pra
voslavní, projevy, na které se u nás 
svého času odvolával náš levicový 
tisk jako na důkaz pravého smýšle
ní jugoslávských kněží. Připočteme-li 
temperamentnější výbuchy oněch 
kněží aspoň částečně na účet záměr
ného referování protináboženské re
dakce, zůstává v nich jako jádro ob
viňování církevních představených - 
katolických i pravoslavných - v tom, 
že biskupové z hmotných důvodů jsou 
prý proti novému vládnímu režimu. 
Neboť taková silná slova františkána 
Ivana Vukoviče, i když měla míti 
vliv na proces záhřebského arcibis
kupa Dra Stjepince, byla přece jen 
prázdnou frází, když patheticky vo
lal: „Není možná koordinace mezi 
Církví a státem v Chorvatsku, dokud 
banditi krvavých rukou budou bisku
py ve vedení katolické Církve v Chor
vatsku.“

A dozvuky takového nespravedli
vého a nekněžského jednání? Vši
chni tři františkáni, stejně jako i 
světský kněz, byli podle církevního 
práva i řeholních pravidel suspendo
váni ze svého kněžského úřadu. Mě
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li ovšem právo odvolal se k vyšší in
stanci řádové. Místo toho se však 
objevil v „Slobodné Dalmaciji“ <č. 
543 ze 26. X. 1946) článek politického 
zaostření proti františkánskému pro- 
vinciálovi P. Grabičovi ve Splitu, ja
ko nepříteli „Národní Fronty“. Pro- 
vinciál však odpověděl redakci: Člá
nek 25. naší Ústavy praví: „Obča
nům je zaručena svoboda svědomí a 
svoboda vyznání. Církev je u nás od
loučena od státu. Náboženská sdru
ženi, jejichž učení se neprotiví Ústa
vě, jsou svobodna ve své nábožen
ské činnosti.“ Všichni víme, že ka
tolická víra není zakázána ani Ústa
vou, ani občanským zákonem, proto 
je protiústavním a protizákonným, 
zabraňovat! anebo veřejně odsuzova- 
ti preláty v jejich služebním kano
nickém postupu. Je pravděpodobno, 
že některý z potrestaných bratři vy
nesl tento případ na veřejnost, což 
neměl učiniti z disciplinárních řehol
ních důvodů. Mají-li za to, že se jim 
stala' křivda, měli se odvolat k vyš
šímu úřadu, ale toho žádný z. nich 
dosud neučinil.

Nejde jen o to, že byli církevně 
trestáni proto, poněvadž se neopráv
něně pozdvihli proti svým církevním 
představeným, nýbrž proto, že jejich 
kněžský a řeholní život neodpovídá 
ani nezbytnému procentu povinnosti, 
které oni ve své zralé době přijali 
a které jsou povinni plniti, pokud 
Chtějí zůstati v duchovní družině 
provincie nejsv. Vykupitele; a nikdo 
jich nenutí, aby dále zůstali františ
kány. Jisto je, že by vůdcové „Ná
rodní Fronty“ nestrpěli podobného 
nepořádku ve svých řadách.

Jde tu tedy o otázku čistě nábožen
skou a řádovou, jak je to řečeno v 
rozhodnutí o bratřích, kteří jsou ve 
svém kněžském a řeholním životě na 
špatné cestě. Ze smutné vyjímky 
chtít dělat pravidlo o kněžských po
měrech v bratrské Jugoslávii, není 
ani poctivé, ani moudré, poněvadž 
historie bude i revoluční záchvaty 
soudit podle pravdy.

Dějiny srbského křesťanství, o je

hož organisaci se zasloužil sv. Sáva 
z rodu Nemanjů, mají mnoho zají
mavých stránek, zachycujících po
stavení' srbské církve vzhledem k 
Ř:mu a Cařihradu. Nebylo tu vždy 
one pozdější nenávisti k středisku ka
tolické Církve, jako byl často těžký 
zápas s Cařihradem o svobodu ná
boženskou i národní. Právě před 6’00 
lety prosadil srbský car Dušan na 
sněmu v tehdejším sídelním městě 
Skoplji zřízeni samostatného patri
archátu a pečského arcibiskupa Jao- 
nikije za prvního patriarchu. Od Ca
řihradu nabyl uvolnění r. 1352. Za 
tureckého poddanství byla křesťan
ská víra Srbům nejpevnější oporou 
národní věrnosti; Turci hlavně fi
nančně vykořisťovali podrobené Srby 
a z mladých mužů vybírali si a pře- 
vychovávali fanatické janičáry, o 
nichž právem se říkalo, že Poturče- 
nec —■ horši Turka. Po míru svatoště- 
pánském a berlínském (1878), jimž 
se dostalo Srbsku politické samostat
nosti a rozšířeného území na jihu 
(Niš, Pirot, Vranja, Toplica), byl také 
r. 1879 obnoven srbský patriarchát, 
který byli Turci r. 1766 zrušili.

Obě slovinské diecése lublaňská i 
mariborská byly za nepřítomnosti 
svých biskupů Dra Rožmana a Dra 
Tomažiče dočasně administrovány. V 
Lublani to byl Anton Vovk, kanov
ník a generální vikář, který byl kon
cem roku 1946 jmenován titulámím 
biskupem kardišským a zároveň ko
adjutorem pro diecési lublaňskou. 
Současně byl také jmenován světi
cím biskupem dobrišským Dr Max
milián Držečnik, ředitel mariborské- 
ho bohosloví a docent theologické fa
kulty lublaňské, a pověřen koadju- 
torstvím v diecési mariborské.

Katoličtí Slovinci jsou sice počtem 
a vezdejšími statky malým a chu
dým národem, ale kulturně a nábo
žensky jsou velmi aktivní. Slovinští 
mladí kněži se už. po první světové 
válce ujímali s obětavým nadšením 
apoštolské práce mezi roztroušenými 
katolíky v Srbsku a Macedonii. Vedli 
život plný odříkán^ nedávajíce se 
zastrašit ani obtížemi rozlehlých hor
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ských planin, ani nepřízni nábožen
ských i národnostních diaspor. Při
cházeli jako praví misionáři, aby za
kládali nová ohniska duchovtiiho ži
vota i tam, kde byla dosud poušť. 
Jedním z takových misionářů byl ka- 
tol. farář Rudolf Mecilošek z Kralje- 
va v Srbsku. Rodák ze Zagorje na 
Sávě, přišel tento 301etý kněz r. 1934 
do Paračinu, aby tam organisoval vě
řící katolíky a založil novou faru. 
Nenašel tam ovšem ani kostela, ani 
farního příbytku. Jejich vybudování 
čekalo na něj. Nelekal se té práce a 
za několik let se mu podařilo zorga- 
nisovat samostatnou duchovni sprá
vu ijkapelaniju). a připravit stavbu 
kostela. Při tom navštěvoval věřící 
i na jiných místech a v Kruševcích 
zařídil církevní obec. Sám nikdy nic 
pro sebe nehledal a co dostal, rozdal. 
R. 1940 se stal farářem v Král jevu. 
Vše bylo tehdy v pohybu. Němečtí 
okupanti začali přesídlovat) celé 
transporty Slovinců z jejich domovi
ny do Srbska. Do Kraljeva přicháze
lo jich nejvíce. Farář Mecilošek je 
všechny vítal v jejich rodné řeči, tě
šil je a byl jejich duchovním otcem 
po celá smutná tři léta, rozdíleje se 
s nimi o vše, co jeho starostlivá lás
ka u dobrých lidí nasbírala. Bohužel, 
nedočkal se návratu svých slovin
ských vyhnanců. Dne 11. srpna 1944 
se stal obětí nočního náletu, ale jeho 
rodáci naň nezapomněli. 16 října 1946 
převezli jeho tělesné pozůstatky z 
Kraljeva do jeho slovinského rodiš
tě Zagorje na Sávě. Msgre Viktor 
Zakrajšek, děkan z Nisu při té pří
ležitosti ocenil z vlastní zkušenosti 
vřelými slovy obětavou pastoraci své
ho spolubratra v jugoslávské diaspo
ře. Šťastný národ, který má takové 
apoštolské kněze.

SLOVENSKO

Piešťany patří právem mezi světo
vá lázeňská místa, která jsou vyhle
dávána s důvěrou nemocnými domá
cími i zahraničními. Kol jejich lé
čivých pramenů vyrostlo moderní 
město sanatorií, hotelů, úřadoven a 

obchodů, kde u krásného — bohužel 
nyní pobořeného mostu přes řeku 
Váh se krčí kostelík, naprosto nevy
hovující duchovním potřebám tisíců 
lázeňských hostí, zatím co větší farní 
kostel je dosti vzdálen v obci samé. 
Uvítají tudíž jistě všichni návštěvní
ci piešťanských lázní rozhodnutí ta- 
mějšího kláštera jesuitů, že co nej
dříve postaví důstojný chrám Boži, 
aby byl duchovním sanatoriem těm 
lázeňským hostům, kteří ve zdravém 
těle chtějí mít také zdravou duši!*

Posel Božského Srdca Ježišovho, 
náboženský měsíčník slovenský, do 
vršil 50 let svého apoštolátu lásky 
k Božskému Srdci na Slovensku. Za
ložil ho v červnu r. 1897 Adolf Ma- 
líšek, děkan ve Velkých Levároch na 
slovenském Záhoří, aby ještě před 
ukončením prvního ročníku jeho vy
dávání odevzdal do rukou Tovaryš
stva Ježíšova. Tam se „Posla“ ujal 
básník a spisovatel P. Andrej Kubí
na, který už před svým vstupem do 
řádu jesuitského byl po 6 let správ
cem Spolku sv. Vojtěcha. Když P. 
Kubína r. 1900 náhle zemřel, vedl až 
do r. 1909 redakcí „Posla“ P. Alois 
Daubner, kterému se podařilo získat 
časopisu 12.000 odběratel. Zápasil 
ovšem s velikými překážkami s ne
přízní tehdejšího maďarského reži
mu. Sám předseda pověstné Femky 
naléhal na řádového představeného, 
aby zastavil „Posla“, poněvadž prý 
šíří panslavismus. Představený, ač 
Maďar, odmítl takové podezření. Za 
první světové války redigoval „Pos
la“ P. Pavel Silvestr, který skoro 
sám vyplňoval 48 stránková čísla a 
z technických příčin přenesl tisk do 
Ružomberka, nalévaje tím více oleje 
podezření z panslavismu do ohně ma
ďarské nenávisti. Po převratu stal se 
po krátkém redaktorství P. Javorky 
nejzasloužilejším redaktorem „Posla" 
P. Jan Králíček, který svou více než 
201etou prací redaktorskou pozvedl 
časopis na nejčtěnější náboženský ča
sopis — má přes 45.000 čtenářů, roz
šířil jej o přílohu katol. misie, jejíž 
redakci si ponechal, i když ostatní 
redakce se vzdal. Sursum!
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Nový časopis „Verbum“ pro křes
ťanskou kulturu na Slovensku začal 
vycházet od 1. listopadu 1946. Re
dakci má v Bratislavě (Dr Antonín 
Harčar), administraci však v Košicích, 
kde je sídlo stejnojmenného vyda
vatelského družstva „Verbum“. Nový 
měsíčník vytkl si za úkol, starostlivě 
opatrovat, úsilovně rozmnožovat a 
rozvážně používat vzácného kapitálu, 
jímž dosud na Slovensku zůstaly zá
sady Desatera. Je tak blízké přání, 
aby nový časopis zesílil vliv věčného 
Slova na slovenské čtenáře.

Záliba v cizích slovech! Košické z 
nakladatelství „Verbum“ (Slovo) ne
jenom samo si obléklo latinský ka
bát, ale ustrojilo i všechna svá od
borná vydavatelstva (edice) do cizího 
hávu! Tak otázky světového názoru 
má na starosti jeho edice Logos (řec. 
Slovo), časové úvahy edice Vita (ži
vot), o liturgickém hnutí jako život
ním výrazu katolicismu bude jednat 
edice Signum (znamení), krásnou 
prosu pěstuje edice Opus (dílo), 
poesii edice Lux (světlo) a monogra
fie o slovenských katolických auto
rech bude vydávat edice Profily. Co 
tomu říká libozvučná slovenština?

DOMA

Benediktinský opat P. Prokop 
Neužil zemřel v Lisle u Chicaga v 
USA 1. prosince 1946. Byl tvůrcem, 
unijního zaměření českých benedik
tinů, jemuž věnoval všechnu svou 
lásku k Církvi a k Slovanstvu. Po- 
divují-li se dějiny římskému Kato
novi, že se v pozdním stáří naučil 
řecký, aby mohl houževnatěji odo
lávat přemoci řecké kultury, je ob
divuhodnější píle a láska t opata P. 
Neužila, který se v pozdním stáří 
oddává studiu ruštiny, aby sloužil 
s mladistvým nadšením slovanským 
bratřím v USA. Nejenom v rusko- 
anglickém časopise „Holos Cerkvi“, 
který založil, nýbrž i v českém tisku 
benediktinském, stavěl mosty slovan
ského sjednocení v Kristově pravdě. 
A sikutky jeho dobré následují ho- 
O. v p. Unijní dílo p. opata P. Neu

žila je vylíčeno v 1. čísle loňského 
ročníku ACM.
' Z Obořiště. Jako minulého roku, 
tak i letos jsme oslavili svátek velké
ho mučedníka za unii slavnou mší 
sv. vých. obřadu a akademií. Je přá
ním sv. Stolice, aby ve všech semi
nářích byl slaven jednou v roce t. 
zv. „východní den“, v němž by bylo 
více pamatováno v modlitbách a stu
diu na odloučené bratry. Toto přá
ní jsme tedy hleděli splnit v den sv. 
Josafata.

Ráno se nesly prostorami naší 
ústavní kaple úpěnlivé prosby k Otci 
světel, aby nechal vzejiti pravému 
světlu nad končinami .Východu. Ve
čer pak při slavnostní akademii se
známili jsme se blíže jednak s pomě
ry mezi sjednocenými, jednak s hi
storickou otázkou vývoje a vzniku 
synodálního práva v Byzanci a Rus
ku.

O prvním tématu se rozhovořil zna
lec poměrů mezi sjednocenými na 
území Podkarpatské Rusi. Ukázal 
nám příčiny, pro které se rozkol v 
mukačevské diecési v prvních letech 
po připojení k CSR tak počal rozmá
hat (počet rozkolných vzrostl podle 
úřední statistiky z r. 1930 za 12 let 
téměř o 100.000!). V druhé části před
nášky rozvinul pak před námi plán a 
metodu obřadného hnutí mezi sjed
nocenými, které bylo reakcí na šířící 
se rozkol a mělo čelit jehp expansi. 
Věru, mnozí z nás ani netušili, jak 
těžká a namahavá byla práce na tom
to úseku vinice Páně. ■— S radostí 
jsme pak v přednášce sledovali; jak 
se počala situace zlepšovat, bohužel 
jen na krátko. V závěru se pak řeč
ník zmínil jen letmými slovy o pří
tomném stavu mukačevské diecése, o 
němž jsme ostatně byli informováni 
odjinud. —• Bolné tóny Fórstrova 
„Oráče“ byly nejpřiléhavějším echem 
této přednášky. Doufáme pevně, Bož
ský Oráč nedopustí, aby se širé lány 
oněch končin proměnily v budouc
nosti v tvrdý úhor,

Oko spočinulo na vkusně provede
né dekoraci, jejíž střed tvořil obraz 
dobrého Pastýře, vedoucího stádo 
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ovec do ovčince, který byl symboliso- 
ván vatikánskou basilikou a ze srdce 
všech se nesla prosba „aby byl brzy 
jeden ovčinec a jeden Pas.ýř!“ J. Sch.

Vzácná návštěva v Obořišti. Ještě 
jsme žili ve vzpomínkách na krásnou 
unionistickou akademii, když přišla 
radostná zpráva, že k nám do Obo- 
řiště zavítá J. E. Pavel Gojdič, bis
kup prešovský — a to již za dva dny 
- 18. XI. m. r. Všichni jsme byli mile 
překvapeni a zejména naši východní 
řeckokatoličtí spolubratři se těšili na 
shledání se svým duchovmm Otcem. 
Bylo to v pondělí ráno, kdy přijel, 
provázen jedním naším důstojným 
párem z Prajiy a kdy jsme mohli 
pokleknout a přijati jeho požehnání. 
Když minuly dopolední školní hodi
ny, přinesli jsme do jídelny své hu
dební nástroje, abychom p. biskupovi 
pobyt v našem domě zpříjemnili. Li
dový pochod od Emila Stolze, Ouver
tura „Mirabela“ od Fr. Penze a 1. 
věla Mozartovy „Noční malé hudby“ 
tvořily hlavní bod^ bnrl°b":h'' 
gramu. Mezi jednotlivé kusy vloženo 
několik* zpěvných vloiek (M>v gaja 
lje‘a od O. Durkaně, ukrajinská hym
na Bože veliký, od M. Lysenka, krás
né sólo Bože vysnij - Sión Svlvay...) 
k velké radosti J. E. Po obědě p. bis
kup k nám promluvil několik upřím
ných slov. Poukázal na význam opoš- 
tolských prací kněží misionářů a po
vzbudil nás k opravdové lásce ku 
svému povolání a ku vděčnosti Pánu 
za tak velikou milost. Poukázal také 
na potřebu svatosti a věděn1 u kněze, 
na pokoru, důvěru a odevzdanost do 
vůle Boží. Nakonec dal všem na pa
mátku krásný obrázek s modlitbou. 
A zanedlouho již jsme čekali onět u 
brány, abychom J. E. doprovodili k 
autu a se rozloučili. J. K.

ŘÍM

Mezinárodní kongres organisaci 
pro katolický film, konaný koncem 
minulého roku v Římě, obrátil znova 
pozornost vůdč:ch katolických kruhů 
k tomuto účinnému šiřiteli dobra ne
bo zla, ušlechtění anebo zkáze lid

stva. Audience kongresistů u papeže 
a jeho otcovský proslov význam fil
mu ještě zdůraznila. Mezinárodní or
ganisaci katol. filmu založil r. 1928 
v Haagu kanovník Brohee, její stře
disko je v Bruselu. Je rozšířena u 
18 národů, také Cechové a Poláci 
jmu v ní zastoupeni. Organisace sle
duje důležité snahy, aby sjednocený
mi silami povznesla film na důstoj
nou nabožensko-mravní a uměleckou 
výši. Proto se rozhodl římský kon
gres udíleti každoročně odměnu za 
nej lepší film.

Obecnost katolické Církve se jeví 
v různých obřadech, zvláště u staro
bylých východních národů, které 
však v jednotu pojí táž Kristova ví
ra. Je to známý výrok papeže Lva 
XIII., že pravá Církev Kristova není 
ani latinská, ani řecká, nýbrž obec
ná či katolická. Proto v ní také na
cházíme kněze různých obřadů, i 
když jsou příslušníky téhož řádu. 
Nejrozšířenější řád katolické Církve, 
Tovaryšstvo Ježíšovo, má vedle ti
síců kněží latinského obřadu také 92 
kněze různých východních obřadů. K 
byzantskému obřadu slovanskému 
patří 54 jesuité, k rumunskému 8, k 
melchitskému (arabskému) 11, po jed
nom jesuitovi má obřad řecký a al
bánský. V obřadu arménském má To
varyšstvo 6 členů, v alexandrijském 
(koptickém) 1, v syrském (antioš- 
ském) 2, maronitském 7 a v syrsko- 
chaldejském 1. —■ Někteří z těchto 
jesuitů východního obřadu jsou dnes 
ovšem nezvěstní, jiní dosud trpí v ža
lářích ve státech, kde je katol. Cír
kev pronásledována. Ale krev mučed
níků byla vždy semenem nového roz
květu obecné Církve.

O díle Don Boseo platí podobenství, 
jímž Spasitel předpověděl neobyčej
ný růst království Božího na zemi: 
zrnko hořčičné se rozrůstá v mohut
ný strom. Jak nepatrné byly počátky 
Boscova apoštolátu na záchranu o- 
puštěné mládeže, s jakými nedostat
ky mu^el zápasiti, když budoval prv
ní své ústavy! A za sto let? Podle 
poslední statistiky má salesiánská 
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(Boscova) kongregace 14.400 členů v 
53 provinciích a vede 878 řádových 
ústavů. Vedle mužské . řehole sale- 
■siánské vyrostla i větev ženská, t. zv. 
Dcer P. Marie Pomocnice, která má 
10.050 řeholnic v 39 provinciích a pra- 
.cuje v 920 ústavech. Dílo Don Bosco- 
vo je dnes rozšířeno mezi 50 národy 
v 400 diecésích. Ale i do práce misij
ní zasáhli požehnaně duchovni syno
vé Don Bosca. První misionáře poslal 
Don Bosco sám r. 1875 do americké 
Patagonie. Dnes posílá salesiánská 
řehole misionáře do všech končin svě
ta; spravuje 6 apoštolských vikariá- 
tů, dvě prefektury, tři prelatury á tři 
velké diecése. Kdo by neviděl v tom
to podivuhodném rozvoji díla Don 
Boscova svátou vůli všemohoucí Pro
zřetelnosti Boží!?

Zasloužená vzpomínka. 14. března 
1945 zemřel v řlímě v generálním do
mě redemptoristů P. Josef Schrij- 
vers, nar. 1876, generální konsultor 
řehole a známý asketický spisovatel. 
Zasluhuje, aby mu bylo věnováno ně
kolik řádků v Apoštoláte sv. Cyrila 
a Metoděje. On to byl, který přivedl 
roku 1913 první redemptoristy-Bel- 
gičany do Haliče, aby podle přání a 
výzvy metropolity Ivovského hraběte 
Ondřeje Septyckého pracovali mezi 

/věřícími východního obřadu. P. 
Schrijvers pracoval v Haliči 20 let 
(1913—1933), až dokud nebyl jmeno
ván představeným samé mateřské 
provincie belgické. Roku 1936 byl 
zvolen od generální kapituly redem
ptoristů v Římě za generálního kon- 
sultora, asistenta, pro oblast belgicko- 
holandskou. Ale až do své smrti zů
stával duchovně spojen s řekokatolí- 
ky, jimž věnoval svá nejlepší léta. 
Byl to „člověk vysoce inteligentní a 
asketicky vypracovaný“, napsal o 
něm nynější deportovaný metropolita 
Ivovský Dr Josef Slipyj. roku 193'5 ve 
svém cestopise „Podorož do Anhliji“. 
U nás je znám překlady svých spisů: 
Božský přítel, Má Matko!, Dobrá vů
le, Umění dávati se, Ježíši medzi 
námi (slov.). Oimě.

ITALIE

Také znamení doby. Sicílie byla 
vždy domovem všelijakých neklid
ných živlů. Že jím zůstala i po válce, 
vysvítá z této zprávy: Palermský ar
cibiskup kardinál Ruffini navštívil 
bez doprovodu Montelepre, hlavní 
stan sicilských loupežníků. Ve svém 
rozhovoru vyzval vůdce tlupy, aby 
zanechali svého počínání a vydali se 
dobrovolně úřadům a tak osvobodili 
nevinné osoby, zavřené jako rukojmí. 
Odvaha i šlechetný úmysl kardinála 
Ruffiniho jistě zasluhuje uznání 
všech zastánců pokojného řádu spo
lečenského, ale zpráva nic nepraví o 
výsledku jeho návštěvy u loupežníků.

BULHARSKO

Změna ústavy v Bulharsku při
nesla odluku Církve od státu. Jak tu 
pochodila demokratická svoboda li
du, z něhož vychází všechna vládní 
moc, možno soudit z těchto ustano
vení: Zaveden byl závazný občanský 
sňatek, ačkoliv 85 proč.. obyvatelstva 
si žádá dodatečný církevní sňatek. 
Bylo vyloučeno ze škol vyučování ná
boženství, a zubožená církev, jíž byl 
zabrán všecek majetek, má se nyní 
starat o náhradu zřizováním neděl
ních škol, aby čelila velikému ne
dostatku náboženského vzdělání. Ne
má k tomu dostatečně kvalifikova
ných učitelů, ale dosud nebylo ote
vřeno žádné bohoslovné učiliště, a 
vydávání náboženských knih a časo
pisů se setkává s velkými obtížemi. 
- Nebylo tisícileté výročí smrti sv. 
Jana Rilského, budovatele památné
ho monastýru;, (ohniska křesťanské 

"kultury bulharské, národní a nábo
ženské, trpkou výčitkou zrady na 
křesťanské minulosti Bulharska na 
prahu jeho osvobození!?
I

Řecko

Podmínky pro katolický život na 
Krétě. Válečné události měly nebla
hý vliv i na katolický život na Kré
tě.
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Kandijská diecése, svěřená apoš
tolskému administrátoru P. Robertu 
da Gangi, kapucínovi, měla tri stře
diska: Kaneu, Kandii a Rettimo. Dvě 
vzkvétající školy, řízené Sestrami 
sv. Josefa v Kandii a v Krété, upev
ňovaly misijní dílo zasloužilých ka
pucínů.

Rokem 1940 začaly se zmenšovali 
naděje na rozkvět diecése. Vyhnání 
administrátora P. Roberta da Gangi 
(koncem r. 1940), smrt P. Izidora Ty- 
les, Angličana, generálního vikáře 
(20. leana 1943), smrt P. Josefa Gou- 
drand, francouzského kapucina a fa
ráře v Kandii <10. července 1944), 
ustavičné bombardování a škody jím 
způsobené přinutily kapuciny k od
chodu z Rettima, kde nyní není ka- 

' toliků. Zůstali a pokračují v čin
nosti — pokud je to možné — v 
Kandii a v Kanei.

V Kandii je nyní 90 katolíků — 
asi stejný počet se odstěhoval z Ka- 
ney, buď byli vypuzeni nebo dobro
volně odešli jinam. Duchovní sprá
vu vede jistý maltézký kapucín při
šlý z Korfu.

Za války explodoval v přístave 
parník naložený municí a zničil celé 
okolí. Též kostel, kapucínský hospic 
a budovy misijní, nalézající se v 
blízkosti přístavu byly výbuchem 
těžce postiženy. Dílo zkázy dovršilo 
německé rabování, k němuž se pak 
připojilo i místní obyvatelstvo a 
rozkradlo, co ještě zůstalo. Nynější 
farář žije u jedné rodiny, ale je na
děje, že aspoň kostel bude možno 
poněkud upravit pro bohoslužby.

Sestry sv. Josefa, které za války 
musily zavřít školy, opět otevřely v 
r. 1944 po skončení nejnutnějších 
oprav budovy poškozené bombardo
váním. Ve šk. r. 1944-45 bylo v obec
né škole 125 dětí a 20 hochů a děv
čat (17 katolíků) v prvních třech tří
dách gymnasia:. Nedostatek sester, 
když hemohly přijití nové sestry z 
evropské pevniny, přinutil kongre
gaci k 'uzavření školy a opuštění 
ostrova (v létě 1945).

V Kanei je situace poněkud lepší.

Katolíků je 160 a starají se o ně dva 
kapucíni (P. Amadeo da Gangi, ge
nerální vikář a P. Arsenius, který 
sem přišel z Korfu). Kostel vystavě
ný v nej chudší části města byl za 
války značně poškozen, ale opravy, 
jež začal P. Izidor Tyles a dokončil 
P. Amadeo da Gangi, učinily jej 
opět způsobilým k bohoslužbám.

Až dosud se nepodařilo znovu ote
vřít školu určenou pro nej chudší 
vrstvy, která byla umístěna vedle 
fary. Šťastnější jsou sestry sv. Jose
fa. Ústav, za války zavřený, má ny
ní 10 sester učitelek, 400 dětí v obec
né škole a E0 v prvních třech tří
dách gymnasia.

Přes všechny nesnáze můžeme 
doufat, že život na Krétě, jejíž pod
nebí je velmi mírné a proto hojně 
vyhledávané, se v brzkém čase na
vrátí do normálních kolejí.

FRANCIE

Velikým dobrodiním bylo pro zaja
té bohoslovce, když jim bylo umož
něno i v zajetí pokračovat v theolo
gických studiích. V Chartres bylo v 
zajateckém . táboře 359 německých 
bohoslovců, 9 kněží a 57 řeholníků 
Zajatí kněží sami směli konati bo- 
hovědné přednášky bohoslovcům a 
tak v nich udržovati ducha kněžské
ho povolání a připravovali k němu 
odborným studiem theologie.

NĚMECKO
Naprostý náboženský a mravní ni- 

hilismus. Několik duchovních angli
kánské a školské církve navštívilo 
za vedení anglikánského biskupa Dra 
Bella z Clichesteru Berlín a zúčast
nili se luterských bohoslužeb v pro
testantském kostele Marienkirche. V 
jejich přítomnosti měl německý su
perintendent pastor Gruber velmi 
ostré kázání, v němž odsuzoval ne
smírné mravní spustošení, vyvolané 
spojeneckou okupací Německa. Co 
nemohli dokonat hitlerovci — pravil 
pastor Gruber, to dokonala vojenská 
okupace, vytvářejíc v německém 
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smýšlení naprostý nihilismus, úplný 
úpadek víry a mravů. — Pod dojmem 
tohoto kázání vyzývá nyní anglikán
ský biskup Bell, aby byly změněny 
dosavadní metody denacifikace Něm
ců, vinníci aby byli propuštěni ze ža
lářů a hledala se s nimi spolupráce. 
To je ovšem snadný recept, ale jeho 
provedení sotva možné, zachvátilo-li 
nacistické pohanství kořeny národa 
a uplatňuje-li se v nynějším Němec
ku strašlivá zkušenost, že bída je pro
dejná! Jedinou záchranu mohla by 
přinést křesťanská převýchova mlá
deže, ale ten recept, zdá se, nemíní 
předpisovat dnešní političtí lékaři 
Evropy.

O stigmatisované Terezii Neuman
nové z Konnersreuthu v Bavořich ob
jevovaly se za války i po ni různé 
zprávy, že byla nacisty zavřena, že 
i zemřela. Rozruch způsobila její 
předpověď o hrůzách, jaké čekají Ně
mecko, a její výstraha Hitlerovi, aby 
přestal válčit, že budou jinak zničena 
německá města. Konnersreuth se ny
ní nachází v pásmu obsazeném ame
rickým vojskem, které hlídá dům Te
rezie Neumannové. V posledním roce 
navštívilo jí víc než 7.000 amerických 
vojáků a důstojníků. Místní farář P. 
Nabers, který denně nepřestal přiná
šet Terezii sv. přijímáni, potvrdil re
daktorovi Mezinárodní katol. služby, 
že Terezie dosud nepřijímá žádné 
potravy kromě sv. přijímání a že kaž
dý pátek o 3. hodině prožívá v extasi 
utrpení Spasitelovo. — Není to me
mento době, která otročí tak smutné 
nadvládě hmoty!

ANGLIE

Katoličtí biskupové v Anglii hned 
v prvních letech světové války zří
dili v zajateckém táboře v Colchestru 
pro zajaté bohoslovce theologické 
studium. Shromáždilo se v něm na sto 
bohoslovců. Studium dokončili zajatí 
bohoslovcí odbornými zkouškami 
tak, že se vrátí domů připraveni už 
k pastorační práci.

Kanada
Katoličtí Ukrajinci v Kanadě vzpo

mněli slavnostním způsobem 350. vý
ročí sjednoceni své církve v Břestu 
Litevském <8.—18. října 1593). Časo
pis „Budučnist nacij“ při tom uve
řejnil ukrajinský překlad papežské 
encykliky „Orientales Omneš“. Ka
tolické spolky ukrajinské uspořáda
ly také velké veřejné projevy v kaž
dé provincii, kde je více Ukrajinců 
jako v Yorktown, Saskachewan (13. 
a 14. října), v Sanday Lake (Manito- 
ba, 26. a 27. října), v Edmontu (23. a 
25. listopadu).

Na pořadu těchto schůzí byla slav
ná mše svátá s promluvou, přednáš
ka o sjednoceni v Břestu Litevském 
a různé projevy národních radová
nek.

Při tom ukrajinští katolíci konali 
sbírky, aby mohli pomoci prostřed
nictvím . O ARE Ukrajincům, kteří 
jsou v táborech v západní Evropě.

AMERIKA

Redemptoristé východního obřadu 
začali svoji apoštolskou práci ve vý
chodním obřadě na půdě Nového svě
ta. 1&06 přijal východní obřad jako 
první belgický redemptorista P. 
Achilles Delaere. Roku 1913 začali 
pracovat redemptoristé v samé Hali
či, První redemptoristy přivedl tam 
P. Josef Schrijvers. Roku 1919 pře
stoupili na východní obřad první dva 
češti redemptoristé, O. Metoděj Trč- 
ka a O. St. Nekula, kteří roku 1921 
začali pracovat u nás pod Karpaty. 
Jak je přirozené, hlavni pracovnf šik 
byl utvořen v Haliči, kde měli od 
roku 1921 svou vlastní viceprovincii. 
V březny 1946 bylo promulgováno 
zřízení viceprovincie redemptoristů 
východního obřadu v Michalovcích. 
Zatím docházejí potěšitelné zprávy z 
Ameriky. Za poslední války přibyly 
ke dvěma domům v Kanadě (York- 
ton, Ituna) další dva: Roblin v Ka
nadě a Newark ve Spojených státech. 
V září bylo v Yorktoně vysvěceno 
pět novokněží redemtoristů a v Ne- 
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warku dva. — Bog da umožnit i 
pomiluj et! Oimě.

Jižní Amerika

Východní farnosti v Rio de Janeiro. 
Dekretem z 3. 5. 1946 zřídil kardinál 
Don Jaime de Barros Camara, arci
biskup v Rio de Janeiro, dvě farnosti 
východního obřadu: jednu pro věřící 
melchitského ritu, druhou pro Maro- 
nity. První z nich s kostelem zasvě
ceným sv. Basilu je spravována svět
ským knězem (dp. Eliášem Cueter); 
druhá s kostelem P. Marie Libanon
ské je řízena libanonskými misionáři 
z Kraisu.

Podle dekretu mají obě farnosti 
„mateřský kostel“ a jejich jurisdikce 
se vztahuje na všechny věřící mel
chitského nebo maronitského obřadu, 
žijící v arcidiecési. Jejich faráři mají 
práva a privilegia, která kodex cír
kevního práva, konstituce jižních 
brazilských provincií a plenární kon
cil brazilský stanoví pro kněze v ar
cidiecési rio de janeirské latinského 
obřadu.

Dekret si všímá i různých podrob
ností při výkonu duchovní správy. 
Tak na př. dovoluje melchitskému fa
ráři křtíti své věřící v soukromých 
domech podle zvykového práva mel
chitského; činí zmínku o pravomoci, 
kterou podle ritu melchitského a ma
ronitského mají faráři, udělovat hned 
po sv. křtu svátost biřmování. Věří
cí mohou přijímat nejsvětější Svátost 
podle libovolného ritu, ale k veliko
nočnímu sv. přijímání mají jít ve 
svém farním kostele. Zvláště jasně 
stanoví pak předpisy o manželství 
věřících různého ritu.

Melchitskému a maronitskému fa
ráři připomíná arcibiskup ve svém 
dekretu jejich pastýřské povinnosti: 
sloužiti o nedělích a v zasvěcené svát
ky mši sv. za famíky, kázat, učit 
děti katechismu, zavěsti čtyři hlavní 
sekce katolické akce, jakož i nábo
ženská sdružení k prohloubení ná
boženského života ve farnostech.

Věřící melchitského a maronitské
ho ritu vybízí dekret k návštěvě far

ního kostela, k činnému náboženské
mu životu a k častému přijímání svá
tostí.

Nakonec v dekretu se žádá, aby 
svátky patronů kostelů, totiž P. Ma
rie Libanonské a sv. Basilia, se slavi
ly s okázalostí, jaká jim přísluší.

Maronitská kolonie v Brazílii čítá 
asi 90.000 věřících, usedlých v Rio 
dě Janeiro, S. Paulo, Porto Alegro a 
v Marianně. .

Melchitská kolonie má větší počet 
usedlíků v Rio de Janeiro 4.0O0, v S. 
Paolo 2000, v S. Salvátore Baja 4.000 
a ve Fortaleza 500.

ČÍNA

Nadějí katolické Církve nazývají 
Cínu přes ničivé pohromy, které tam 
válka zasadila katolickým misiím,. 
Poněvadž pokles čínské valuty zne
možňoval, hospodářsky udržovat mi
sijní ústavy a zvláště semináře — za 
kus dýně se platilo 1.000 čínských do
larů —■ museli misionáři sáhnout k 
nejkrajnějším prostředkům záchrany. 
Tak na př. františkáni v Hunane 
vstoupili na radu svého biskupa do 
textilní továrny, aby sehnali aspoň 
nejpotřebnější věci pro misii; totéž 
učinily i sestry, aby mohlv vydržo
vat siroty uprchlíků v sirotčinci. Jin
de prodali misionáři elektrický mate
riál misie, aby měli co dát jíst svým 
chlapcům. Přesto však je všude pev
né odhodlání k nové práci misijní. 
Katechisté už začali zase po čtyřleté 
přestávce obcházet vesnice., a ye měs
tech se hrnou do misijních škol 
chlapci v dvoj- až trojnásoonem poc
tu, jak tomu bylo za nejlepších po
měrů před válkou. Radostnou naději 
katolicismu v Číně naznačil také sám 
sv. Otec Pius XII. tím, že novému 
čínskému kardinálovi Msgru Tomáši 
Tienovi určil za arcibiskupské sídlo 
hlavní město čínské Peking, ačkoli 
jeho dosavadním působištěm bylo 
město Tsing Tae při Žlutém moři. - 
Rozvoj misií vyžaduje však obětavost 
všech katolíků, kteří se denně modlí. 
Přijď k nám království Tvé!
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oznámeno, tito zakládající členové 
ACM:

Jan Horák, dlouholetý předseda od
bočky Nár. Svazu čes. katolíků v 
New Yorku;

paní A. Sečená, která ještě před 

smrtí vzpomínala na náš ACM, N. 
York;

pí Anna Janoši ková, manželka p. 
Fr. Janošíka, farmaře v Birchwood, 
Wisc. O. v pd

LITERATURA
Cyrilometodějské knihkupectví Gu

stava Francia v Praze vydalo ve 
skvělé výpravě II. díl apologie na
šeho českého lékaře Dr R. W. Hynka, 
obhájce Turinského rubáše Spasite
lova, pod názvem „Muž bolesti“. V 
posvátném ru-báši vidí Dr Hynek do- 
líčný dokument Golgoty a na základě 
podrobného jeho vědeckého šetření 
se snaží objasnit jako lékař věčně 
časové tajemství Ukřižováni Spasite
le světa. V době, která zmateně hle
dá na všech bludných cestách klam
né lidské spasitele, obrací Dr Hynek 
pozornost .k jedinému Spasiteli Boho- 
člověku a k jeho nesmírné oběti lás
ky na Golgotě. Mluví tu lékař řečí 
své vědy, ale mluví z něho i hluboká 
víra křesťana —■ apologety, který ví, 
komu uvěřil. Cena obsáhlé knihy 
s hlubotiskovými obrazy 300 Kčs.

Nakladatelství edice Akord, I. 
Newmann, Marie v litaniích, Brno, 
Běhounská č. 22. Osvěžením naši úcty 
mariánské, kterou tak často projevu
jeme právě modlitbou litanií, bude 
zbožná a svérázná úcta slavného kon
vertity k Bohorodič-ce. Jiná řeč, ale 
táž katolická láska.

Totéž nakladatelství edice Akord v 
Brně vydalo Dr M. Habáně, Sexuální 
problém, Časovou otázku, jejíž neod
povědné theoretické řešení uchvacu
je v životní .praksi, zvláště mezi naší 
mládeží tolik smutných obětí, osvět
luje tu se stanoviska zdravé filosofie 

a křesťanské víry známý psycholog a 
moralista Dr Habáň. Edice Akordu 
koná tím velmi odpovědné poslání k 
záchraně mladé inteligence.

V knihovně Blagověstnika v Pre
šově vyšla jako 1. číslo instruktivní 
knížka prof. Dr Vasila Hcpko: Grec- 
ko-katoličeskaja cerkov na památku 
300. výročí Užhorodské unie. V první 
části podává autor -stručný dějinný 
vývoj církve na Východě, v druhém 
díle líčí náboženský a kulturní vý
znam užhorodské unie a v třetí části 
probírá myšlenku sjednocení, její 
překážky a naděje. Knížka Dr Hopka 
je tištěna latinkou, takže je . snadno 
každému Čechovi. srozumitelná a dá 
mu nahlédnout do časové a význam
né otázky sjednocení Církve. Možno 
ji objednat prostřednictvím našeho 
'ACM, stojí 10 Kčs. Doporučujeme ji 
vřele! /

Jako 3. číslo své knižnice vydal 
„Blagověstnik“ v Prešově drobnou 
'brožuru k vhodné oslavě sv. Mikulá
še pod názvem: Sv. Otec Nikolaj s 
kratičkou scénou světcova příchodu 
k nadílce.

Brněnská tiskárna v Brně vydala 
k začátku církevního roku obsáhlou 
knihu od Antonína Horáka, Pane, rty 

■ mé rač otevřití, díl II., cena 135 Kčs. 
Zajímavosti dodávají sbírce přečetné 
příklady ze života; I. díl je už ro
zebrán

Z VÝCHODNÍHO KALENDÁŘE
LEDEN:

1. Obřezání Páně. Tento svátek za
čal se slavit nejprve na Západě a od 
8. století se rozšířil také na Východě. 
V obřadě arménském a byza-ntsko- 
slovanském se jím oslavuje také nej- 
světějši Jméno Ježíš.

Sv. Basil Veliký, arcibiskup v Ce- 
sareji kappadocké v Malé .Asii, veli
ký učitel církevní a zakladatel vý
chodního mnišství (podobně jako na

Západě sv, Benedikt). Upravil meš
ní modlitby a obřady,, které jsou do
sud známy pod jménem „Liturgie 
sv. Hasila Velikého“. V obřadě by- 
zantsko-slovanském se jí dosud po
užívá deset dní v roce. U nás se slaví 
jeho svátek 14. června.

2. Sv. Silvestr, papež římský (314— 
335). Za něho se slavil první všeobec
ný sněm církevní v Niceji, který od
soudil bludy Áriový. Proto jej osla-



vlije východní liturgie jakožto „vůd
ce posv'. sněmu, který přivádí věří
cí vždy neomylným učením k. bož
skému světlu“ a jako „hlavu sv. Ot
ců“. Těmito slovy se naznačuje pr
venství a neomylnost římského pa
peže. U nás se slaví jeho svátek 31. 
prosince.

Tohoto dne začíná, také příprava 
(predprazdnstvo) na svátek Zjeveni 
Páně. Podobně jako u nás bývá před 
velikými svátky tak zv. vigilie, tak 
na Východě bývá tak zv. predpraz
dnstvo, obyčejně jeden den, pouze 
před svátkem Narození Páně je 5 dní 
a před Zjevením Páně 4 dni.

4. 70 svatých apoštolů. Tímto svát
kem se oslavuje 72 učedníků, které 
poslal Pán Ježíš před sebou do měst 
a vesnic židovských kázati evange
lium (Luk. 10). Východní liturgie u- 
vádí pouze 70 učedníků (místo 72), 
poněvadž značný počet řeckých ru
kopisů evangelia Lukášova má na 
místě číslo 70. Apoštoly se nazývají 
tito učedníci jen v širším smyslu.

6. Zjevení Páně. Tímto svátkem 
se připomíná na Východě zvláště zje
vení božství Kristova při křtu v Jor
dáně. Proto také se tohoto dne oby
čejně uděloval křest katechumenům 
slavnostním způsobem a k tomu úče
lu se předem světila křestní voda. 
Toto svěcení se koná dosud, obyčej
ně za veliké účasti lidu, u řeky něbo 
potoka, aby se každý mohl umýti 
svěcenou vodou.- Někteří otužilci se 
.přímo vrhají do řeky a třikdát se po
noří do vody.

7. Sv. Jan Křtitel. Na východě je 
pravidlem, že po velkých svátcích 
se následujícího dne slaví svátek to
ho světce, který měl v oslavovaném 
tajemství zvláštní účast,. Proto po 
svátku Zjevení neboli křtu Páně ná
sleduje svátek sv. Jana Křtitele. 
Kromě toho §e slaví 24. června Na
rození sv. Jana Křtitele a 29. srpna 
Stětí sv. Jana Křtitele.

10. Sv. Řehoř Nysský, biskup v 
Nysse v Malé Asii, bratr sv. Basila 
Vel. Pro katolickou víru trpěl něko
lik let vyhnanství. Vynikl jako cír
kevní učitel. Zemřel 10. 1. 395 nebo 

396. U nás se slaví jeho svájek 9. 
března.

14. Ukončení slavnosti (otdanie 
prazdnika) Zjevení Páně. Jako ú nás 
mají velké svátky t. zv. oktávu, po
dobně mají východní, velké svátky 
t. zv. poprazdnstvo (pokračování o- 
Slav svátku), které trvá u tohoto 
svátků plných osm dní a končí se 
devátého dné, jemuž se říká otdanie 
prazdnika.

16. Uctívání okovů sv. Petra, jimiž 
byl spoután sv. apoštol v Jerusalemě 
na rozkaz krále Heroda Agrippy I. 
Vých. liturgie velebí sv. Petra jako 
„základ. Církve a skálu víry“, „ne
ochvějný základ článků víry“, na
zývá jej „prvním z apoštolů, který 
zaujímá první apoštolský stolec“. Na 
Západě se slaví svátek sv. Petra v 
okovech 1. srpna a tím se vzpomíná 
také okovů, kterými byl sv. Petr 
spoután v Římě ve vězení mamer- 
tinském před svou mučednickou 
smrtí.

17. Sv. Antonín Veliký, poustevník. 
Prožil skoro celý život v egyptské 
poušti a svým příkladem přitáhl ti
síce následovníků. Zemřel r. 365 ve 
věku 105 let. U nás se slaví svátek 
téhož dne.

25. Sv. Řehoř Naziánský, arcibis
kup cařihradský (379—381), veliký 
učitel církevní, pro své hluboké spi
sy bohoslovné zvaný theologem (bo- 
hoslovcem). Učení theologové vý
chodní se dívali na něho jako na ne
dostižný . vzor a někteří se učili jeho 
spisům nazpaměť (na př. sv. Kon
stantin- Cyril, apoštol našich předků). 
U nás se slaví jeho svátek 9. května.

27. Přenesení ostatků Sv. Jana Zla
toústého z pontského města Koma- 
ny do chrámu sv. apoštolů v Caři- 
hradě r. 438. U nás se slaví jeho svá
tek téhož dne.

28. Společný svátek tří svatých bis
kupů východních, sv. Basila Veliké
ho, sv. Řehoře Naziánského á sv. Ja
na Zlatoústého. Tito tři světci jsou 
chloubou křesťanského > Východu a 
nej.krásnější ozdobou kněžského, u- 
čitelského a pastýřského úřadu Cír
kve svaté.

1

„Apoštolát“ vychází jako měsíčník v Olomoucí. Používání novinových známek po
voleno ředitelstvím pošt v Brně č. j. IA-4-2370-O115492 dne 14. února 1946. Podací 
úřad Olomouc I. - Vytlsky Lidové závody tiskařské a nakladatelské, spol. s r. •.

v Olomoucí.


